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ДОКЛАД ПРЕДСЕДАТЕЛЯ ВТОРОГО НЕОФИЦИАЛЬНОГО СОВЕЩАНИЯ ПО ВОПРОСУ СОЗДАНИЯ СЕКРЕТАРИАТА ДОГОВОРА ОБ АНТАРКТИКЕ
Представлен Италией

Второе неофициальное совещание по вопросу создания Секретариата Договора об Антарктике

Доклад Председателя совещания профессора Франческо Франчиони

Буэнос-Айрес, 1-4 апреля 2003 года

Открытие совещания

Совещание открыл Заместитель министра иностранных дел Аргентины Посол Фернандо Петрелла, который приветствовал все делегации и подчеркнул твердое намерение всех сторон создать Секретариат Договора об Антарктике. Затем Министр Рубен Патто, возглавлявший делегацию Аргентины, представил общий обзор межсессионной деятельности до начала этого совещания. Он подчеркнул, что, несмотря на большой прогресс в решении вопроса о создании Секретариата, по-прежнему существует необходимость обсуждения важных моментов, таких, как распределение ответственности за финансирование расходов, бюджет, а также другие вопросы, по которым в межсессионный период были подготовлены документы. Он призвал Стороны проявлять гибкость. Наконец, он предложил назначить Председателем совещания представителя делегации Италии профессора Франческо Франчиони.

Все делегации согласились с избранием профессора Франчиони Председателем совещания, и он, приняв на себя эти функции, поблагодарил все делегации за оказанное доверие и выразил признательность Правительству Аргентины за организацию второго неофициального совещания. 

Затем Председатель предложил разработать рациональную организационную структуру совещания до того, как приступать в обсуждению различных вопросов по существу. Он отметил, что после прошлого совещания остались некоторые нерешенные вопросы, но при этом подчеркнул, что наиболее важным из них является распределение ответственности за финансирование расходов. Кроме того, целый ряд проблем касался правовой унификации и упорядочивания формулировок. Профессор Франчиони предложил участникам совещания разделиться на две группы: группу по вопросам распределения финансовой ответственности и контактную группу по юридическим вопросам. Председателем юридической группы был предложен профессор Франчиони, а Председателем группы по финансовой ответственности, которая должна была работать как Комитет всего совещания – г-н Ян Хубер. Оба предложения были приняты.

Некоторые делегации выразили озабоченность тем, что не смогут принять участие в работе обеих групп. Председатель заверил их, что на пленарных заседаниях участники будут заслушивать ежедневные отчеты и знакомиться с пересмотренными документами, и что все окончательные решения будут приниматься на пленарных заседаниях.

После этого Председатель приступил к принятию повестки дня. Ряд делегаций высказали замечания по поводу количества времени, выделенного для обсуждения наиболее важных вопросов, таких, как распределение финансовой ответственности, положение о порядке финансирования, положение о штате и способы решения правовых и политических проблем. Председатель также перечислил наиболее важные вопросы, которые должны обсуждаться юридической группой: учредительные документы, Соглашение о штаб-квартире, правила процедуры и вопросы, оставшиеся не решенными после Варшавского совещания.

Пленарные заседания

В конце каждого дня Председатели групп отчитывались перед пленарным заседанием о проделанной за день работе и предлагали делегациям выразить свое мнение. 

В среду на пленарном заседании Председатель Комитета всего совещания представил устный доклад о результатах дневной работы своей группы. Председатель контактной группы по юридическим вопросам также представил устный доклад и раздал участникам пересмотренный проект Меры и пересмотренный проект Соглашения о штаб-квартире, который обсуждался членами контактной группы. Делегация Норвегии предложила очень простую формулировку проекта решения, которая позволяет очень простым языком изложить наиболее важные принципы, вошедшие в предыдущий вариант, подготовленный на Совещании в Варшаве. 

В четверг Председатель Комитета всего совещания сделал общий обзор Положения о порядке финансирования и Положения о штате в целях определения правовых вопросов, которые должны быть проанализированы юридической контактной группой, а также политических вопросов, которые должны быть проанализированы Комитетом всего совещания. На пленарном заседании Председатель юридической контактной группы сделал устный доклад о проделанной за день работе, касающейся Положения о порядке финансирования и проекта Решения, и раздал участникам пересмотренный текст этих документов. В проект Решения были внесены отдельные поправки, отражающие замечания некоторых делегаций. В заключение, Председатель Комитета всего совещания сделал устный доклад о дневной работе своей группы, и в документ были внесены изменения, касающиеся Положения о порядке финансирования.

На заключительном пленарном заседании в пятницу делегациям было представлено общее предложение по вопросу распределения ответственности за финансирование расходов, отражающее результаты работы в течение всей недели. Участники высказали множество замечаний по поводу еще не решенных вопросов, которые по-прежнему заключены в скобки.

Отчет Председателя контактной группы по юридическим вопросам

1) Мера (Приложение 1):

Делегации начали работу с обсуждения проекта Меры, подготовленного на совещании в Варшаве. Отдельные элементы этой Меры были пересмотрены с учетом того, что они должны быть приняты КСДА и одобрены Сторонами в соответствии с принятыми у них внутренними процедурами. Как только Мера будет одобрена всеми Сторонами, Депозитарий направит Правительству Аргентины уведомление о том, что Председатель КСДА может подписать Соглашение о штаб-квартире. Соглашение вступит в силу после подписания обеими сторонами.

Что касается пункта 3 Статьи 3 проекта Меры (желательность проведения межсессионных консультаций между Исполнительным секретарем и КСДА или Сторонами), группа решила оставить его в скобках как свидетельство того, что вопрос о тематике и объеме необходимых консультаций еще не согласован. Делегации согласились с тем, что Исполнительный секретарь и Стороны, безусловно, должны проводить регулярные неофициальные консультации. Они также согласились с тем, что проведение официальных консультаций или предоставление полномочий оговариваются в других правовых документах, таких, как Правила процедуры или Соглашение о штаб-квартире. Однако между участниками возникли разногласия относительно того, следует ли сюда включать общее положение о проведении других официальных консультаций, не оговоренных в учредительных документах. Некоторые делегации предложили изъять этот параграф, а одна делегация настаивала на том, что здесь должно быть какое-то упоминание о консультациях.

Статья 4 не обсуждалась в ожидании того, когда Комитет всего совещания примет решение по бюджету.

Нумерация параграфов Меры была изменена в целях обеспечения большей логики изложения текста и скорректирована, чтобы обеспечить внутреннюю согласованность этого документа и его соответствие другим правовым документам, которые находятся в процессе обсуждения (с особым акцентом на необходимости согласования этого текста с Соглашением о штаб-квартире).

2) Соглашение о штаб-квартире (Приложение 2):

Обсуждение проекта Соглашения о штаб-квартире началось со Статьи 23. Изменения в эту Статью не вносились, однако некоторые делегации заявили о том, что они принимают это положение при условии, что некоторые поправки будут одобрены в рамках Мер, чтобы парламенты их стран могли ратифицировать это Соглашение.

Что касается Статьи 24, Стороны согласились включить положение об обращении в арбитраж, решения которого должны быть обязательными для сторон, и дать общую ссылку на споры, которые могут возникнуть в связи с интерпретацией или осуществлением этого Соглашения.

Что касается Статьи 25, ее формулировка была изменена с тем, чтобы отразить положение о том, что Соглашение может вступить в силу только после того, как вступит в силу Мера, что позволит Председателю КСДА подписать Соглашение. Формулировка, касающаяся применения Соглашения на временной основе, была перенесена в проект Решения.

3) Решение (Приложение 3):

Контактная группа по юридическим вопросам проанализировала проект Решения, обсуждавшийся в Варшаве, и предложение Норвегии о включении простой и понятной формулировки, гарантирующей применение соответствующих учредительных документов на временной основе до того момента, когда Мера вступит в силу (на это может уйти несколько лет).  

Главным предметом обсуждения были положения, которые предусматривали применение документов на временной основе, а также положения, которые должны быть выполнены в обязательном порядке после того, как Мера вступит в силу. Некоторые делегации отметили важность точного определения положений, которые должны применяться в полном объеме с самого начала, положений, которые следует применять, по возможности, в наиболее полном объеме вплоть до вступления в силу Меры, и положения, которые невозможно применять до ее вступления в силу. В связи с этим решение содержит отдельное положение, относящееся к этим случаям.

После интенсивного обсуждения компонентов Решения его формулировка была принята и представлена пленарному заседанию.

4) Положение о порядке финансирования (Приложение 4):

Контактная группа по юридическим вопросам обсудила проблемы правового характера, которые были определены Комитетом всего совещания. После обсуждения в некоторые статьи были внесены незначительные изменения, направленные на то, чтобы обеспечить внутреннюю согласованность и гендерную корректность этого Положения и его соответствие других правовым документам. В Статью 14.1. были внесены поправки, отражающие возможность корректировки Положения на основании Решения КСДА.

5) Положение о штате (Приложение 5):

Контактная группа по юридическим вопросам провела заседание и проанализировала Статьи 1 и 2 Положения о штате. Наиболее активно обсуждалось определение термина «иждивенец». Консенсус, к которому пришли участники, заключался в том, что следует частично изменить формулировку Правила 2.2. По всему тексту были внесены незначительные изменения, направленные на обеспечение гендерного равенства. Несколько делегаций разработали новое предложение, касающееся Правила 2, предусматривавшее изъятие ссылки на то, что штатные сотрудники Секретариата являются «международными государственными служащими». Несмотря на достижение общего консенсуса относительно необходимости изъятия этой ссылки, в связи с нехваткой времени для обсуждения этого предложения Председатель, с согласия членов группы, решил внести в Отчет следующее предложение: 

“ПРАВИЛО 2

ОБЯЗАННОСТИ, ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ПРИВИЛЕГИИ
2.1 Принимая свое назначение, штатные сотрудники обязуются честно исполнять свои обязанности и вести себя в соответствии с интересами КСДА.
2.2 Штатные сотрудники должны всегда вести себя в соответствии с  положениями Договора об Антарктике. Они всегда должны помнить о том, что возложенная на них ответственность обязывает их вести себя при исполнении своих обязанностей лояльно, сдержанно и тактично. Они должны воздерживаются от любых действий, заявлений или общественной деятельности, которые могут нанести ущерб КСДА и его целям.
2.3 От штатных сотрудников не требуется отказа ни от своих национальных чувств, ни от своих политических и религиозных убеждений.
2.4 При исполнении своих обязанностей штатные сотрудники не должны обращаться за указаниями или принимать указания от какого-либо правительства или каких-либо властей, за исключением КСДА.


.

2.5 Штатные сотрудники должны проявлять максимально возможную осмотрительность в своих служебных делах и воздерживаться от использования в личных целях информации, которой они располагают в силу своего служебного положения. Правом выдачи разрешений на разглашение информации для официальных целей обладает КСДА или Исполнительный секретарь (в зависимости от обстоятельств).
2.6 
Штатные сотрудники, как правило, не должны иметь никакой другой работы, кроме работы в Секретариате. В особых случаях штатные сотрудники могут согласиться на другую работу, при условии, что она не мешает исполнению их обязанностей в Секретариате и что предварительно они получили на это согласие Исполнительного секретаря. Сам Исполнительный секретарь должен предварительно получить согласие КСДА.

2.7 Ни один штатный сотрудник не должен принимать участия в управлении коммерческими делами, промышленными или иными предприятиями, или иметь финансовую заинтересованность в таких делах или предприятиях, если он/она может извлечь выгоду от такого участия или заинтересованности в силу своего официального положения в Секретариате.
2.8 Владение акциями, не составляющими контрольный пакет компании, не рассматривается как финансовая заинтересованность в контексте Правила 2.7.
2.9 Штатные сотрудники
 пользуются привилегиями и иммунитетами, на которые они имеют право согласно Соглашению о штаб-квартире
 между Аргентинской Республикой и Секретариатом
 (в соответствии со Статьей ___ Меры ___ (2002)).
Этот вариант был распространен Председателем на пленарном заседании.

Отчет Комитета всего совещания

Комитет рассмотрел следующие вопросы:

1) Распределение ответственности за финансирование расходов (Приложения 6-7-8-9):

За основу при обсуждении вопроса о распределении ответственности за финансирование расходов было взято предложение Аргентины, и большинство выступавших приветствовали его. В этом предложении бюджет состоит из трех частей: 50% оплачивается в равных долях и 50% за счет взносов разного размера (30% - в зависимости от объемов научной деятельности, осуществляемой каждой Стороной и 20% за счет пользовательских взносов, сумма которых зависит от размера делегации на КСДА). Принцип взимания пользовательских взносов не получил большой поддержки. Было решено, что в дальнейшей работе будут учитываться и принцип оплаты определенной части в равных долях, а определенной части – за счет дифференцированных взносов, связанных с объемом деятельности в Антарктике, и финансовые возможности Сторон.

Секретариат также работал над текстом (на основе документов АНТКОМа), который обсуждался в течение всей недели и подлежит включению в проект Меры. Этот текст должен определять доли и содержать положение, которое позволит КСДА вносить поправки.

По вопросу механизма распределения ответственности за финансирование расходов аргентинская делегация представила первый вариант конкретной формулировки для включения в Меру или Решение, которую можно было бы принять в качестве компромисса. Кроме того, делегация Аргентины подготовила таблицу с указанием взносов конкретных стран. По этому первому варианту текста было сделано множество замечаний, после чего был подготовлен второй вариант. Один из моментов, вызывавших разногласия, заключался в том, следует или не следует включать слова, относящиеся к финансовым возможностям Сторон. Участники признали, что легче произвести фактическое распределение долей, чем разработать соответствующую формулировку. Было также решено, что в период становления механизм распределения ответственности за финансирование расходов будет применяться как руководство для добровольного перечисления взносов.

Австралия представила альтернативный документ, основой которого является добровольное объявление каждой страной своих финансовых возможностей (многоуровневая система), что можно объединить с предложением Аргентины.

Наконец, среди делегаций был распространен новый вариант всего комплекта документов. В состав комплекта вошли: 

· Формулировка Статьи 4 соответствующей Меры (Приложение 6);

· Проект Решения о распределении долей финансирования, к которому прилагается соответствующее дополнение (Приложение 7);

· Действующая шкала взносов СКАР (Приложение 8);

· Шкала взносов в бюджет Секретариата Договора об Антарктике с разбивкой по странам, за основу которой взята шкала СКАР, и гипотетическая альтернативная шкала (Приложение 9).

Делегации высказали замечания по формулировке Решения и процедуре, с помощью которой Стороны могут сообщать о том, к какой категории их следует относить. Была сделана ссылка на действующую шкалу взносов, и было отмечено, что шкала СКАР учитывает научную деятельность, а обсуждаемая шкала будет учитывать более широкий круг соображений, включая финансовые возможности. Шкалу СКАР можно использовать в качестве исходной, однако у стран должна быть возможность менять свою категорию. Был также представлен гипотетический пример. Кроме того, следует отметить, что используемый КСДА метод распределения долей не зависит от метода, применяемого СКАР. Впоследствии в процессе работы в таблицу был включен текст, который дает странам право менять свою категорию раз в три года, если они этого хотят.

2) Бюджет:

Вопрос о бюджете был представлен Секретариатом; кроме того, по этому вопросу выступил эксперт АНТКОМа г-н Д. Росситер, который осветил ряд вопросов, включая валюту, возможность возникновения дополнительных расходов на первом этапе, а также целесообразность использования схемы ОНН для определения заработной платы сотрудников руководящей категории.

Было поднято множество разных вопросов: некоторые риски и неопределенности, система вознаграждения сотрудников ООН, должность Исполнительного секретаря. Что касается последнего, а также других должностей, сначала участники расходились во взглядах на то, какую роль в замещении должностей руководящих сотрудников должен играть принцип справедливого географического охвата. В итоге участники признали, что, по возможности, этот принцип следует учитывать, однако главным критерием при замещении должностей должна быть профессиональная квалификация. Наконец, Комитет обсудил способы оценки издержек и рисков, а также вопрос о том, следует ли создавать фонд непредвиденных расходов.

Главным отличием бюджета периода становления от бюджета постоянного Секретариата является то, в период становления услуги письменных и синхронных переводчиков для КСДА не оплачиваются в полном объеме.

Председатель отметил, что бюджет периода становления поднимает важные, но достаточно сложные вопросы. Было указано, что в определенном отношении начальный период является наиболее важным периодом для Секретариата. На этом этапе будет происходить постепенный переход к полномасштабному финансированию Секретариата, а Стороны начнут делать взносы даже в том случае, если они будут носить добровольный характер (сумма таких взносов пока не определена). Кроме того, была отмечена желательность того, чтобы Секретариат использовал ту же структуру, что и в период полномасштабной работы, и чтобы добровольные взносы перечислялись по той же схеме, что и постоянные. 

3) Межсессионные консультации: 
Кроме того, был поднят вопрос о проведении межсессионных консультаций в том случае, если произойдет что-то непредвиденное. По этому вопросу не было достигнуто никакой договоренности, однако участники согласились с тем, что какой-то механизм для поддержания контактов необходим.

4) Положение о порядке финансирования (Приложение 4):

Было решено, что финансовый год будет начинаться 1 апреля и заканчиваться 31 марта и что Правило 4.4 следует изложить в новой редакции, основанной на предложении Японии. Главной темой обсуждения были вопросы о том, в какой валюте должен быть выражен бюджет (в аргентинских песо, долларах США или евро), и есть ли необходимость создавать Фонд непредвиденных расходов. Эти вопросы не были согласованы и подлежат дальнейшему обсуждению.

Остальные статьи были отредактированы в целях обеспечения большей четкости формулировок.

5) Положение о штате (Приложение 5):

По предложению Аргентины, делегаты попытались определить функции Секретариата, которые можно считать основными и которые Секретариат должен выполнять с самого начала своей деятельности. Выступающие согласились с тем, что основными являются функции, перечисленные в предложении под буквами A (без учета всего объема услуг письменных и синхронных переводчиков, необходимых для КСДА), G, I, D и E, и что в течение первых месяцев Секретариат работать, имея в своем составе три-четыре человека, включая Исполнительного секретаря, Финансового директора/Администратора и Вебмастера.

После обсуждения вопроса о временных экспертах и консультантах делегации пришли к выводу о том, что нужно не разрабатывать новые правила, а пересмотреть текст Правила 11. Делегациям, желающим представить свои замечания, было предложено направлять их по электронной почте контактным лицам в Аргентине и Австралии. 

Закрытие совещания

Председатель подчеркнул значение решения разбить совещание на две группы. Это позволило эффективно использовать имеющееся время и обеспечить синергизм действий обеих групп. Он выразил удовлетворение проделанной работой. Отметив, что делегаты очень близки к консенсусу по центральному вопросу (распределение ответственности за финансирование расходов), он призвал всех участников скорректировать свои индивидуальные позиции таким образом, чтобы обеспечить достижение общего блага, что в данном случае означает устранение оставшихся препятствий, мешающих окончательному созданию Секретариата.

Председатель предоставил слово делегации Испании, которая будет принимать следующее КСДА. Испанский делегат поздравил участников с результатами этого совещания и выразил надежду на успешное проведение Совещания в Мадриде. Он также сделал замечания относительно организации предстоящего КСДА, отметив целесообразность построения работы этого КСДА в рамках двух групп – по юридическим вопросам и по вопросам общей политики КСДА – аналогично тому, как была построена работа на совещании в Буэнос-Айресе. Делегаты предложили провести работу по проблеме материальной ответственности в течение второй недели, а работу по Секретариату начать сразу с первой недели. Делегат из Новой Зеландии напомнил, что согласно Заключительному отчету Варшавского КСДА, заседание группы по вопросам материальной ответственности должно быть проведено в течение первой недели. Однако подавляющее большинство делегаций заявили о том, что работу обеих групп (и по Секретариату, и по материальной ответственности) трудно запланировать на первую неделю. 

В заключение, Председатель поблагодарил Правительство Аргентинской Республики, Председателя Комитета всего совещания, все делегации и секретариат совещания за позитивное взаимодействие и сотрудничество, обеспечившие успешный итог совещания.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

ПРОЕКТ МЕРЫ ____ (2003)

СЕКРЕТАРИАТ ДОГОВОРА ОБ АНТАРКТИКЕ

Представители,


Напоминая о Договоре об Антарктике и Протоколу по охране окружающей среды к Договору об Антарктике (Протокол);


Признавая необходимость Секретариата для оказания содействия Консультативному совещанию по Договору об Антарктике (КСДА) и Комитету по охране окружающей среды (КООС) при выполнении ими своих функций;


[Напоминая об элементах Секретариата Договора об Антарктике, которые содержатся в Заключительном отчете, принятом на XVII КСДА].

Напоминая о Решении 1 (2001) XXIV КСДА, касающемся создания Секретариата Договора об Антарктике (Секретариат) в Буэнос-Айресе (Аргентина).

Рекомендуют своим Правительствам одобрить следующую Меру в соответствии со Статьей IX (4) Договора об Антарктике.

СТАТЬЯ 1 
Секретариат

Секретариат является органом КСДА и как таковой подотчетен КСДА. 

СТАТЬЯ 2 

Функции

Секретариат выполняет те функции в поддержку КСДА и КООС, которые возложены на него КСДА.

В частности, под руководством и надзором КСДА Секретариат:

A.
при содействии правительства принимающей страны, обеспечивает административно-техническую поддержку совещаний, которые проводятся в рамках Договора об Антарктике и Протокола, а также других совещаний, связанных с КСДА. Административно-техническая поддержка включает:

i)
сбор информации для КСДА и заседаний КООС (например, оценок окружающей среды и планов управления;

ii)
подготовку и распространение повесток дня и отчетов совещаний;

iii)
перевод документов совещаний; 

iv)
обеспечение синхронного перевода;

v)
копирование, систематизацию и распространение документов совещаний;

vi)
оказание содействия КСДА в разработке проектов документов совещаний, включая заключительные отчеты;

B.
обеспечивает поддержку межсессионной работы КСДА и КООС, оказывая содействие в обмене информацией, организуя помещения для встреч и предоставляя прочую административно-техническую поддержку по указанию КСДА;
C.
помогает наладить и координирует связь и обмен информацией между Сторонами в рамках всех видов обмена, предусмотренных Договором об Антарктике и Протоколом;
D.
под руководством КСДА обеспечивает необходимую координацию и поддерживает контакты с другими элементами Системы Договора об Антарктике и прочими международными органами и организациями, как того требуют обстоятельства;
E.
создает, поддерживает, разрабатывает и, по мере необходимости, публикует базы данных, необходимые для осуществления Договора об Антарктике и Протокола;
F.
направляет Сторонам другую необходимую информацию и распространяет информацию о деятельности в Антарктике;

G.
готовит, ведет и, по мере необходимости, публикует материалы КСДА и других совещаний, организованных в рамках Договора об Антарктике и Протокола;

H.
обеспечивает доступ к информации о Системе Договора об Антарктике;

I.
готовит отчеты о своей работе и представляет их КСДА;
J.
оказывает содействие КСДА в рассмотрении статуса предшествующих Рекомендаций и Мер, принятых в рамках Статьи IX Договора;

K. под руководством КСДА обеспечивает ведение и обновление Справочника Системы Договора об Антарктике;

L. выполняет другие функции, необходимые для целей Договора об Антарктике и Протокола, которые ему может поручить КСДА.

СТАТЬЯ 3
Исполнительный секретарь

Во главе Секретариата стоит Исполнительный секретарь, который назначается КСДА из числа кандидатов, предложенных Консультативными сторонами. 

Исполнительный секретарь назначает штатных сотрудников и экспертов, которые необходимы для выполнения функций Секретариата. Порядок и условия работы Исполнительного секретаря и штатных сотрудников изложены в Положении о штате. 

[В межсессионный период Исполнительный секретарь проводит консультации так, как это предусмотрено в Правилах процедуры]. 

СТАТЬЯ 4

Бюджет

Работа Секретариата должна быть экономически эффективной. 

КСДА утверждает бюджет Секретариата [на основе консенсуса].

[Консультативные стороны оплачивают расходы Секретариата в тех пропорциях, которые установлены КСДА.]

Кроме того, Консультативные и Неконсультативные стороны могут перечислять добровольные взносы в бюджет Секретариата.

Положение о порядке финансирования должно быть утверждено Решением КСДА.
СТАТЬЯ 5
Правоспособность, привилегии и иммунитеты

Правоспособность Секретариата как органа КСДА, его привилегии и иммунитеты, а также привилегии и иммунитеты Исполнительного секретаря и других штатных сотрудников на территории принимающего Государства оговариваются в Соглашении о штаб-квартире, которое принимается в рамках настоящей Меры и прилагается к ней и подлежит заключению между КСДА и Аргентинской Республикой. 

КСДА настоящим уполномочивает лицо, занимающего должность Председателя КСДА, заключить от его имени Соглашение о штаб-квартире, когда настоящая Мера вступит в силу.

Секретариат может осуществлять свою правоспособность, которая определена в Статье 2 Соглашения о штаб-квартире, только в том объеме, в каком это санкционировано КСДА. В пределах бюджета, утвержденного Консультативным совещанием, и в соответствии с любым иным решением КСДА Секретариат настоящим получает полномочия на получение по контракту, приобретение и продажу движимого имущества, необходимого для выполнения его функций, изложенных в Статье 2 настоящей Меры.

Секретариат не имеет права приобретать или продавать недвижимое имущество или возбуждать судебное разбирательство без предварительного согласия КСДА. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

ПРОЕКТ СОГЛАШЕНИЯ О ШТАБ-КВАРТИРЕ

МЕЖДУ

КОНСУЛЬТАТИВНЫМ СОВЕЩАНИЕМ ДОГОВОРА ОБ АНТАРКТИКЕ

И

АРГЕНТИНСКОЙ РЕСПУБЛИКОЙ

Консультативное совещание по Договору об Антарктике (КСДА) и Аргентинская Республика;

Убежденные в необходимости укрепления Системы Договора об Антарктике;

Учитывая особый правовой и политический статус Антарктики и особую ответственность Консультативных сторон Договора об Антарктике за то, чтобы любая деятельность в Антарктике отвечала целям и принципам Договора об Антарктике и его Протокола по охране окружающей среды;

Принимая во внимание Решение 1 (2001) и Меру ...(2002), предусматривающие создание Постоянного Секретариата Договора об Антарктике в Буэнос-Айресе (Аргентина);

Стремясь обеспечить Постоянному Секретариату как органу КСДА условия для полномасштабного и эффективного выполнения его целей и функций;

Заключили соглашение о нижеследующем:

СТАТЬЯ 1. ОПРЕДЕЛЕНИЯ

Для целей настоящего Соглашения:

a)
´Договор об Антарктике´ или ‘Договор’ означает Договор об Антарктике, заключенный в Вашингтоне 1 декабря 1959 г.;

b) ‘Полномочные органы власти’ означает национальные, провинциальные или местные органы власти Аргентинской Республики в соответствии с законодательством Аргентинской Республики;

c)
‘Архивы’ означает всю корреспонденцию, все документы, рукописи, фотографии, данные, сохраненные в памяти компьютера, пленки и любые иные записи на бумажном, электронном или любом ином носителе, принадлежащие Секретариату или находящиеся в Секретариате;

d)
‘Комитет по охране окружающей среды’ или ‘КООС’ означает Комитет, созданный в соответствии со Статьей 11 Протокола;

e)
‘Делегаты’ означает Представителей, Заместителей Представителей, Советников и любых иных лиц, представляющих Участвующие государства;

f)
‘Исполнительный секретарь’ означает Исполнительного секретаря, назначенного КСДА руководить Секретариатом в соответствии с документом об учреждении Секретариата;

g)
‘Эксперт’ означает лицо, выполняющее краткосрочные или временные проекты от имени Секретариата, или участвующее в работе Секретариата, или выполняющее какое-либо поручение от имени Секретариата, но не обязательно получающее вознаграждение от Секретариата, за исключением штатных сотрудников;

h)
´Правительство’ означает Правительство Аргентинской Республики;

i)
‘Штаб-квартира’ означает помещения, включая здания или части зданий и любой связанный с ними участок земли, независимо от права собственности, которые занимает Секретариат для выполнения своей официальной деятельности2;

j)
´Официальная деятельность’ означает все виды деятельности, предпринимаемые на основании Договора и Протокола, включая административную деятельность Секретариата;

k)
‘Протокол’ означает Протокол по охране окружающей среды, принятый в Мадриде 4 октября 1991 г.;

l)
‘Секретариат’ означает Секретариат Договора об Антарктике, созданный в качестве постоянного органа КСДА;

m)
‘Штатный сотрудник’ означает Исполнительного секретаря и всех лиц, принятых на работу в Секретариат, на которых распространяется Положение о штате, за исключением лиц, нанятых на месте и имеющих почасовые ставки оплаты; и 

n)
‘Участвующие государства’ означает Государств-участников Договора об Антарктике. 

СТАТЬЯ 2. ПРАВОСПОСОБНОСТЬ

Секретариат как орган КСДА имеет юридическое лицо и право выполнять свои функции на территории Аргентины. В частности, он имеет право получать по контракту, приобретать и продавать движимое и недвижимое имущество, а также возбуждать и быть стороной судебного разбирательства. Секретариат может осуществлять свою правоспособность только в том объеме, в каком это санкционировано КСДА.

СТАТЬЯ 3. ШТАБ-КВАРТИРА

1. Штаб-квартира пользуется неприкосновенностью и находится в полном распоряжении Секретариата.

2. Правительство предоставляет в городе Буэнос-Айресе (Аргентинская Республика) помещение, пригодное в качестве Штаб-квартиры, не взимая при этом никакой арендной платы.

3. Правительство принимает все необходимые меры, чтобы защитить Штаб-квартиру от вторжения или ущерба и не допустить какое-либо ущемление ее достоинства.

4. Правительство принимает меры к тому, чтобы соответствующие органы власти предоставили Штаб-квартире имеющиеся коммунальные услуги, такие, как энергоснабжение, водоснабжение, канализация, газоснабжение, почта, телефон, телеграф, ливневая канализация, уборка мусора и противопожарная охрана, на условиях не менее льготных, чем те, которые имеет Правительство.

5. Действуя через КСДА, Секретариат сообщает Правительству о необходимости изменения местонахождения или размера его постоянного помещения или архивов, а также о необходимости временного помещения для осуществления официальной деятельности Секретариата. В тех случаях, когда Секретариат использует или занимает для осуществления своей официальной деятельности какое-либо помещение кроме того, что предусмотрено в Статье 4(2) настоящего Соглашения, такое помещение, с согласия Правительства, получает статус официального помещения Секретариата. Если на основании настоящего пункта в помещении Секретариата производятся какие-либо изменения постоянного или временного характера, дополнительные помещения, которые Правительство предоставляет Секретариату, не всегда освобождаются от арендной платы.

6. Без ущерба для условий настоящего Соглашения, Секретариат не должен допускать, чтобы Штаб-квартира становилась убежищем от правосудия для лиц, укрывающихся от ареста или вручения судебной повестки, или лиц, в отношении которых был издан приказ об экстрадиции или депортации.

7. Полномочные органы власти имеют право войти в Штаб-квартиру для исполнения своих обязанностей только с согласия Исполнительного секретаря и на согласованных с ним/ней условиях. Согласие Исполнительного секретаря считается полученным в случае пожара или в иных чрезвычайных обстоятельствах, требующих незамедлительно принятия мер защиты.

СТАТЬЯ 4.  ИММУНИТЕТ

1. При условии соблюдения положений Договора, Протокола или настоящего Соглашения деятельность Секретариата в Аргентине регулируется внутренним законодательством Аргентины, не противоречащим международному праву.

2. В рамках своей официальной деятельности Секретариат как орган КСДА, а также его имущество, помещения и активы пользуются судебным иммунитетом в судебном и административном производстве, за исключением:

а)
случаев, когда Секретариат однозначно отказывается от такого иммунитета в каком-либо конкретном деле;

b) производства по контракту на поставку товаров или предоставление услуг, производства по займу или иной сделке, связанной с предоставлением финансирования, а также производства по гарантии или возмещению ущерба в связи с любой такой сделкой или иным финансовым обязательством;

c) производства по гражданскому иску третьей стороны в связи с гибелью, ущербом или телесным повреждением, причиной которых стало транспортное средство, принадлежащее Секретариату или эксплуатируемое от имени Секретариата, в той степени, в какой соответствующая компенсация не покрывается страховкой;

d) производства по делу о правонарушении в связи с использованием транспортного средства, в котором замешано транспортное средство, принадлежащее Секретариату или эксплуатируемое от имени Секретариата;

e) исков о выплате оклада, заработной платы или иных вознаграждений, причитающихся от Секретариата;

f) встречных исков, непосредственно связанных с производством, начатым по инициативе Секретариата; 

g) исков, касающихся недвижимости, которая находится на территории Аргентины; и

h) судебных дел, касающихся Секретариата как наследника или бенефициара собственности, находящейся на территории Аргентины.

3. Имущество, помещения и активы Секретариата (где бы они не находились) обладают иммунитетом от любого ограничения или нормирования, включая реквизицию, конфискацию, экспроприацию или арест. Они также пользуются иммунитетом от наложения любых административных или судебных ограничений, при условии, что транспортные средства, принадлежащие Секретариату или эксплуатируемые от имени Секретариата, не обладают иммунитетом от наложения административных или судебных ограничений, если это временно необходимо для предотвращения и расследования дорожно-транспортных происшествий с участием этих транспортных средств.

СТАТЬЯ 5. ЦЕЛЬ И ОТМЕНА ПРИВИЛЕГИЙ И ИММУНИТЕТОВ
1. Предусмотренные настоящим Соглашением привилегии и иммунитеты призваны обеспечить беспрепятственную работу КСДА и Секретариата, а также полную независимость лиц, которым они предоставлены. Они предоставляются не для личных выгод этих лиц.

2. За исключением предусмотренного в пункте 3 настоящей Статьи, привилегии и иммунитеты могут быть отменены Консультативным совещанием. Они отменяются в конкретном случае, когда рассматриваемая привилегия или иммунитет может стать препятствием для отправления правосудия, причем такая отмена осуществляется без ущерба для цели, ради которой они предоставлены.

3. Что касается Делегатов, их привилегии и иммунитеты, предусмотренные настоящим Соглашением, могут быть отменены Участвующими государствами, представителями которых они являются.

СТАТЬЯ 6. АРХИВЫ

Архив пользуется неприкосновенностью, где бы он не находился.

СТАТЬЯ 7. ФЛАГ И ЭМБЛЕМА ДОГОВОРА
Секретариат имеет право выставлять флаг и эмблему Договора на здании и транспортных средствах Секретариата и Исполнительного секретаря.

СТАТЬЯ 8. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ПРЯМЫХ НАЛОГОВ
В рамках своей официальной деятельности Секретариат, его имущество, здания, активы и доходы (включая взносы, перечисляемые Секретариату по договоренности Участвующих государств) освобождаются от уплаты всех прямых налогов, включая подоходный налог, налог на реализованный прирост капитала и все государственные налоги. Секретариат освобождается от уплаты муниципальных налогов за исключением тех, которые являются платежом за конкретные услуги, предоставленные в соответствии со Статьей 4(4) настоящего Соглашения.

СТАТЬЯ 9. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ТАМОЖЕННЫХ ПОШЛИН, АКЦИЗОВ И НАЛОГА НА ДОБАВЛЕННУЮ СТОИМОСТЬ

1. Используемое Секретариатом имущество, необходимое для его официальной деятельности (включая публикации КСДА, транспортные средства и предметы, предназначенные для использования в официальных представительских целях), освобождаются от всех таможенных пошлин и акцизов.

2. Секретариат освобождается от уплаты налога на добавленную стоимость и прочих аналогичных налогов на услуги и товары, включая публикации, другие информационные материалы, транспортные средства и предметы, предназначенные для использования в официальных представительских целях, если эти услуги и товары, закупленные Секретариатом, необходимы ему для служебного пользования.

СТАТЬЯ 10. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОГРАНИЧЕНИЙ И ЗАПРЕТОВ
Товары, импортируемые или экспортируемые для осуществления официальной деятельности Секретариата, освобождаются от запретов и ограничений, распространяющихся на такие товары по причинам национального происхождения.

СТАТЬЯ 11. ПЕРЕПРОДАЖА

Товары, приобретенные или импортированные Секретариатом, на которые распространяется освобождение от уплаты налогов согласно Статье 9 настоящего Соглашения, а также товары, приобретенные или импортированные Исполнительным секретарем или другими штатными сотрудниками Секретариата, на которые распространяется освобождение от уплаты налогов согласно Статьям 16 и 17 настоящего Соглашения, могут быть подарены, проданы, предоставлены взаймы, сданы в аренду или реализованы иным образом на территории Аргентины только на условиях, предварительно согласованных с Правительством.

СТАТЬЯ 12. ВАЛЮТА И ОБМЕН ВАЛЮТ

Секретариат освобождается от любых ограничений на валюту и обмен валюты, включая ограничения, касающиеся полученных, приобретенных, имеющихся или реализуемых денежных средств, валюты и ценных бумаг. Кроме того, Секретариат имеет право, без каких-либо ограничений, держать для своего официального пользования банковские и иные счета в любой валюте и свободно переводить их на территории Аргентины или в любую иную страну.

СТАТЬЯ 13. СВЯЗЬ

1. Что касается официальной связи и пересылки любых документов Секретариата, для него устанавливается режим не менее льготный, чем тот, который Правительство обычно устанавливает для любого другого правительства, включая дипломатическое представительство такого правительства, в части приоритетов, расценок и налогов на почтовые отправления и все виды телесвязи.

2. Секретариат имеет право использовать все возможные средства связи, включая закодированные или зашифрованные сообщения. Правительство не должно ограничивать возможности Секретариата в части осуществления официальной связи или распространения публикаций.

3. Секретариат имеет право устанавливать и использовать радиопередатчики только с согласия Правительства.

4. Официальная корреспонденция и другие виды официальной связи Секретариата не проходят цензуру и пользуются всеми гарантиями, предоставленными национальной Конституцией и законодательством Аргентины.

СТАТЬЯ 14. ПУБЛИКАЦИИ

Ввоз и вывоз публикаций Секретариата и других информационных материалов, ввезенных или вывезенных Секретариатом в рамках его официальной деятельности, не связаны никакими ограничениями.

СТАТЬЯ 15. ПРИВИЛЕГИИ И ИММУНИТЕТЫ ДЕЛЕГАТОВ

1. Во время пребывания в Аргентине в целях выполнения своих официальных функций делегаты Участвующих государств пользуются привилегиями и иммунитетами, установленными для дипломатических агентов в рамках Венской конвенции о дипломатических сношениях, подписанной 18 апреля 1961 г.

2. Положения предыдущего пункта применяются независимо от отношений между правительствами, которых представляют рассматриваемые лица, и Правительством Аргентины и действуют без ущерба для всех остальных иммунитетов, на которые эти лица могут иметь право.

3. Привилегии и иммунитеты, описанные в пункте 1 настоящей Статьи, не распространяются на делегатов Правительства, а также на граждан Аргентины и иностранных граждан, постоянно проживающих в Аргентинской Республике.

4. Правительство проявляет к делегатам должное уважение и принимает все необходимые меры для того, чтобы не допустить посягательств на их личность или свободу и ущемления их достоинства. При возникновении подозрений о том, что по отношению к делегату было совершено правонарушение, предпринимаются действия в соответствии с нормами судопроизводства Аргентины, чтобы обеспечить расследование обстоятельств дела и применение соответствующих мер судебного преследования к правонарушителю.

СТАТЬЯ 16. ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ СЕКРЕТАРЬ

В дополнение к привилегиям, иммунитетам, освобождению от налогов и льготам, предусмотренным в Статье 17 настоящего Соглашения, Исполнительный секретарь (если только он/она не является гражданином/гражданкой Аргентины или лицом, постоянно проживающим на территории Аргентины) пользуется привилегиями, иммунитетами, освобождением от налогов и льготами, на которые имеет право в Аргентинской Республике дипломатический агент, включая привилегии, иммунитеты, освобождение от налогов и льготы, распространяющиеся на их родных и близких, которые являются членами их семей.

СТАТЬЯ 17. ШТАТНЫЕ СОТРУДНИКИ

Штатные сотрудники Секретариата и, насколько это применимо, их родные и близкие, являющиеся членами их семей:

a) даже после окончания срока их службы в Секретариате пользуются иммунитетом от преследования по суду и всех прочих судебных процессов или судебных запросов в отношении действий и поступков, которые они совершили при выполнении своих служебных функций, включая письменные и устные высказывания. Это также распространяется на Исполнительного секретаря независимо от его гражданства или постоянного места жительства; 

b) однако иммунитет, описанный в предыдущем пункте, не распространяется на правонарушения с участием транспортного средства, совершенные штатным сотрудником или Исполнительным секретарем, в случае возбуждения гражданского или административного производства в связи с гибелью, ущербом или телесным повреждением, причиной которых стало транспортное средство, принадлежащее такому штатному сотруднику или Исполнительному секретарю или управляемое им, в той степени, в какой соответствующая компенсация не покрывается страховкой;

c) освобождаются от любых обязательств в отношении военной службы и всех видов обязательной службы, за исключением тех случаев, когда они являются гражданами Аргентины или лицами, постоянно проживающими на ее территории; 

d) освобождаются от действия законов, касающихся регистрации иностранцев и иммиграции;

e) имеют такое же право на освобождение от ограничений на валюту и обмен валюты, как и сотрудники сопоставимого ранга, работающие в любой международной организации в Аргентинской Республике, за исключением случаев, когда они являются гражданами Аргентины или лицами, постоянно проживающими на ее территории; 

f) впервые вступая в должность на территории Аргентинской Республики, освобождаются от таможенных пошлин и прочих сборов (за исключением платежей за услуги) на ввоз мебели, транспортных средств и прочих личных вещей, которые находятся в их собственности или владении, или которые уже заказаны ими и предназначены для их личного пользования, или обустройства, за исключением случаев, когда они являются гражданами Аргентины или лицами, постоянно проживающими на ее территории. Такие товары подлежат ввозу в течение шести месяцев после первого въезда штатного сотрудника в Аргентинскую Республику, однако в исключительных случаях Правительство может продлить этот период. Товары, приобретенные или ввезенные штатными сотрудниками, на которые распространяется освобождение от пошлин и сборов в соответствии с настоящим подпунктом, могут быть подарены, проданы, предоставлены взаймы, сданы в аренду или реализованы иным образом только на условиях, предварительно согласованных с Правительством. Мебель и личные вещи могут быть вывезены беспошлинно при отъезде из Аргентинской Республики после того, как штатный сотрудник перестанет выполнять свои служебные функции; 

g) освобождаются от уплаты всех налогов на доходы, полученные от Секретариата. Это освобождение от налогов не распространяется на штатных сотрудников, постоянно проживающих на территории Аргентинской Республики, в связи с услугами, предоставленными в Аргентине;

h) пользуются теми же условиями репатриации (включая условия, распространяющиеся на супругов и иждивенцев), которые устанавливаются для представителей международных организаций в периоды международных кризисов; и

i) пользуются личной неприкосновенностью применительно к любой форме ареста или задержания, или ареста личного багажа, за исключением случаев, когда они являются гражданами Аргентины или лицами, постоянно проживающими на ее территории. 

СТАТЬЯ 18. ЭКСПЕРТЫ
Выполняя свои функции, эксперты пользуются привилегиями и иммунитетами в той мере, в какой это необходимо для выполнения этих функций, в том числе, во время деловых поездок по Аргентине:

a) иммунитет от судебного преследования в рамках судебного и административного производства, или иммунитет от судебных запросов в отношении действий и поступков, которые они совершили при выполнении своих служебных функций, включая письменные и устные высказывания. Однако этот иммунитет не распространяется на правонарушения с участием транспортного средства, совершенные этим экспертом, или на случаи возбуждения гражданского или административного производства в связи с гибелью, ущербом или телесным повреждением, причиной которых стало транспортное средство, принадлежащее такому эксперту или управляемое им, в той степени, в какой соответствующая компенсация не покрывается страховкой. Этот иммунитет сохраняется после того, как эксперт завершит выполнение своих функций в Секретариате; 

b) неприкосновенность всех принадлежащих им служебных документов, а также других служебных материалов, связанных с выполнением их функций в Секретариате;

c) то же освобождение от ограничений на валюту и обмен валют, каким пользуются представители иностранных правительств, выполняющих временное задание в Аргентине от имени своего правительства, за исключением случаев, когда они являются гражданами Аргентинской Республики или постоянно проживают на ее территории; и

d) иммунитет от ареста, а также задержания или ареста личного багажа, за исключением случаев, когда они являются гражданами Аргентинской Республики или постоянно проживают на ее территории.

СТАТЬЯ 19. ВИЗЫ
1. Все лица, которые официально ведут дела с Секретариатом, а именно: (a) Делегаты (и их родные и близкие, являющиеся членами их семей), (b) штатные сотрудники Секретариата (и их родные и близкие, являющиеся членами их семей), и c) эксперты, упомянутые в Статье 18, имеют право на въезд в Аргентинскую Республику и выезд из нее.

2. Правительство принимает все необходимые меры для того, чтобы облегчить въезд на территорию Аргентины, временное пребывание на ее территории и выезд из Аргентины всем лицам, упомянутым в предыдущем пункте. Визы (если они необходимы) выдаются вне очереди, без задержки и бесплатно по предъявлении документа, подтверждающего, что заявитель является одним из тех лиц, которые описаны в предыдущем пункте. Кроме того, Правительство Аргентины оказывает содействие таким лицам в проезде по территории Аргентинской Республики.

СТАТЬЯ 20. ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ
Секретариат находится в постоянном и тесном взаимодействии с соответствующими органами власти, чтобы не допустить никакого злоупотребления привилегиями, иммунитетами и льготами, предусмотренными в настоящем Соглашении. Правительство оставляет за собой суверенное право принять все разумные меры для обеспечения безопасности. Ничто в настоящем Соглашении не препятствует применению законов, необходимых для соблюдения норм гигиены и карантина, или законов, касающихся общественного порядка (применительно к Секретариату и его сотрудникам). 

СТАТЬЯ 21. УВЕДОМЛЕНИЕ О НАЗНАЧЕНИИ. УДОСТОВЕРЕНИЕ ЛИЧНОСТИ

[1. Секретариат направляет Правительству уведомление, когда штатный сотрудник вступает в должность или оставляет ее, или когда эксперт начинает или завершает выполнение проекта или задания.

2. Два раза в год Секретариат направляет в Правительство список всех экспертов и штатных сотрудников, а также их родных и близких, которые являются членами их семей и сопровождают их в период пребывания в Аргентинской Республике. В каждом случае Секретариат указывает, являются ли они гражданами Аргентины или лицами, постоянно проживающими на ее территории.

3. Получив уведомление о назначении штатного сотрудника или эксперта, Правительство в кратчайшие сроки выдает каждому такому сотруднику или эксперту карточку с фотографией владельца, где должно быть указано, что он/она является штатным сотрудником или экспертом (в зависимости от обстоятельств). Эта карточка принимается соответствующими органами власти как удостоверение личности и назначения на должность. Когда штатный сотрудник или эксперт прекращает выполнение своих обязанностей, Секретариат возвращает карточку Правительству. Супруге (супругу) штатного сотрудника и детям до восемнадцати лет, находящимся на его/ее иждивении, также выдается карточка, являющаяся удостоверением личности, которая возвращается Правительству, когда штатный сотрудник прекращает выполнение своих обязанностей.]

[1. КСДА направляет Правительству уведомление о назначении Исполнительного секретаря и дате, когда он/она должен/должна вступить в должность или оставить ее.

2. Секретариат направляет Правительству уведомление, когда штатный сотрудник вступает в должность или оставляет ее, или когда эксперт начинает или завершает выполнение проекта или задания.

3. Два раза в год Секретариат направляет в Правительство список всех экспертов и штатных сотрудников, а также их родных и близких, которые являются членами их семей и сопровождают их в период пребывания в Аргентинской Республике. В каждом случае Секретариат указывает, являются ли они гражданами Аргентины или лицами, постоянно проживающими на ее территории.

4. Получив уведомление о назначении штатного сотрудника или эксперта, Правительство в кратчайшие сроки выдает каждому такому сотруднику или эксперту карточку с фотографией владельца, где должно быть указано, что он/она является штатным сотрудником или экспертом (в зависимости от обстоятельств). Эта карточка принимается соответствующими органами власти как удостоверение личности и назначения на должность. Когда штатный сотрудник или эксперт прекращает выполнение своих обязанностей, Секретариат возвращает карточку Правительству. Родным и близким, которые являются членами его семьи, также выдается карточка, являющаяся удостоверением личности, которая возвращается Правительству, когда штатный сотрудник прекращает выполнение своих обязанностей.]

СТАТЬЯ 22.  КОНСУЛЬТАЦИИ

Правительство и Секретариат как орган КСДА по просьбе второй стороны проводят консультации по вопросам, возникающим в рамках настоящего Соглашения. В отсутствие оперативного решения какого-либо вопроса Секретариат направляет его КСДА.

СТАТЬЯ 23. ПОПРАВКИ

Настоящее Соглашение может быть изменено по договоренности Правительства и КСДА.

СТАТЬЯ 24. УРЕГУЛИРОВАНИЕ СПОРОВ

Любой спор, возникающий в связи с интерпретацией или применением настоящего Соглашения, подлежит урегулированию путем консультаций, переговоров или иным взаимоприемлемым способом, который может включать обращение в арбитраж, решения которого являются обязательными.

СТАТЬЯ 25. ВСТУПЛЕНИЕ В СИЛУ И РАСТОРЖЕНИЕ СОГЛАШЕНИЯ. 
Настоящее Соглашение вступает в силу после его подписания.

Настоящее Соглашение может быть расторгнуто по взаимному решению Аргентинской Республики и КСДА. Если Штаб-квартира переводится из Аргентины в другую страну, настоящее Соглашение теряет силу по истечении разумного периода времени, необходимого для такого перевода и реализации имущества Секретариата в Аргентине. В любом случае дата расторжения Соглашения подтверждается путем обмена нотами между Правительством и Секретариатом.

СОСТАВЛЕНО в_________  ______________ (дата) на всех рабочих языках КСДА, в равной степени имеющих силу оригинала.

ПРИЛОЖЕНИЕ 3

РЕШЕНИЕ____(2003)

Представители,

Напоминая о Решении 1 (2001) о создании Секретариата Договора об Антарктике (Секретариат) в Буэнос-Айресе (Аргентина);

Напоминая также о Мере _______ (2003) (Мера), принятой на XXVI КСДА.

ПРИНИМАЮТ РЕШЕНИЕ О ТОМ, ЧТО:

1) Секретариат должен осуществлять свою деятельность на временной основе в соответствии со статьями 1, 3, 4 (п.__) и 5 (пп. 3 и 4) Меры до тех пор, пока эта Мера не вступит в силу [или до XXVIII КСДА, в зависимости от того, что произойдет раньше];

2) Секретариат должен выполнять – в максимально возможном объеме – функции, перечисленные в Статье 2 Меры, расставляя приоритеты в своей работе в соответствии с указаниями КСДА;

3) Положение о штате и Положение о порядке финансирования, принятые на основании Решения _____ (2003) должны применяться на временной основе в максимально возможном объеме;

4) Секретариат должен финансироваться за счет добровольных взносов, перечисляемых в соответствии с долями, установленными в Статье 4 Меры, до тех пор, пока она не вступит в силу;

5) Следует принять прилагаемое к настоящему Решению предложение Аргентинской Республики о том, чтобы:


i) после принятия настоящего Решения Секретариат был признан правоспособным как орган КСДА; и


ii) применять на временной основе Соглашение о штаб-квартире, которое прилагается к Мере, начиная со дня выпуска уведомления Правительству Депозитария Договора об Антарктике о том, что конституционные требования Аргентины выполнены. После того, как Правительство Депозитария получит такое уведомление, статья 5 (п.1) должна применяться на временной основе.

Приложение 4

Проект Положения о порядке финансирования Секретариата Договора об Антарктике

Пояснительные замечания:  

Подчеркиванием в этом документе отмечен текст, который Австралия включила в процессе редактирования правил АНТКОМа применительно к Секретариату Договора об Антарктике. Аналогично, комментарии во врезках справа от текста документа включены Австралией для того, чтобы облегчить его рассмотрение.

Жирный шрифт в тексте сносок означает дополнения, предложенные Сторонами.

Общие замечания, представленные Испанией

В целом, проект Положения повторяет финансовые правила, принятые АНТКОМом в 1980-х годах, когда была создана эта организация; в текст правил АНТКОМа были внесены лишь незначительные изменения.

Для того, чтобы оценить проект Положения и лучше понять трудности, с которыми могут столкнуться некоторые Консультативные стороны при рассмотрении финансового вопроса, следует вспомнить о том, что Положение о порядке финансирования АНТКОМа разрабатывалось с учетом того, что будет создан «Постоянный комитет по административно-финансовым вопросам». И то, и другое упомянуто в тексте Конвенции АНТКОМ. Кроме того, в этом тексте устанавливается порядок утверждения различных вопросов, которые рассматривает АНТКОМ.

С другой стороны, самым важным разделом годового бюджета АНТКОМа является тот, который касается Научного комитета. Расходы этого Комитета составляют более 50% всего бюджета АНТКОМа. В этом контексте большое значение имеет создание специальных фондов для финансирования деятельности, не запланированной в обычном годовом бюджете.

Это отличается от ситуации, существующей в рамках Договора об Антарктике, в тексте которого нет никаких упоминаний о финансовых вопросах. Договор только определяет порядок утверждения перечисленных в нем мер, среди которых нет финансовых мер.

Кроме того, необходимо учитывать, что бюджет, который регулируется проектом Положения о порядке финансирования, касается, главным образом, обычной работы Секретариата Договора и, следовательно, не охватывает случаи создания специальных фондов.

В этих условиях и с учетом характера самого КСДА некоторые Стороны могут не понять, например, всей необходимости создания постоянного Финансового комитета или общей сложности финансовой системы Секретариата такого рода.

Следовательно, целесообразно рассматривать проект Положения о порядке финансирования с учетом характера Финансового комитета, который мы хотим создать, и в этой связи в максимально возможной степени разъяснить и упростить статьи Положения, включив в них те аспекты, которые не отражены в тексте Договора об Антарктике (например, ссылку на порядок утверждения бюджета).

В качестве модели, наиболее приспособленной к вышеуказанным требованиям, следует разработать набор правил финансирования, предусматривающих создание временного Комитета административно-финансовым вопросам. Тогда эти Правила могут носить одно из следующих названий: «Правила Комитета по административно-финансовым вопросам» или «Административно-финансовое положение». Некоторые международные организации приспособили свою финансовую деятельность к более простой схеме, аналогичной той, что пытались объяснить мы.

Общие замечания, представленные Японией

(1) По мнению Японии, первостепенное значение имеет принятие бюджета Консультативным совещанием на основе консенсуса. При том, что этот принцип должен быть предусмотрен в юридическом документе о создании Секретариата, мы активно поддерживаем соответствующее положение в проекте Правила 3.7.

(2) Понимая, что в основу настоящего проекта Положения положено соответствующее Положение АНТКОМа, Япония считает, что ссылки «участников» и «неучастников» (например, проекты Правил 5.1, 5.3, 5.4, 5.5, 5.6, 6.1, 6.2, 7.2, 10.2, 11.1, 11.6) следует изъять и заменить словами «Консультативные стороны», «Неконсультативные стороны» или «Договаривающиеся стороны Договора об Антарктике» (в зависимости от контекста).

(3) Япония считает, что содержание Положения о порядке финансирования должно соответствовать содержанию и форме юридического документа о создании Секретариата. Поскольку последний все еще является предметом переговоров, Япония подтверждает, что представленные далее замечания и дальнейшее обсуждение не нанесут ущерба содержанию и/или форме юридического документа о создании Секретариата.

ПОЛОЖЕНИЕ О ПОРЯДКЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ
ПРАВИЛО 1

ПРИМЕНЕНИЕ

1.1 Настоящее Положение регулирует вопросы финансового управления деятельностью Секретариата Консультативного совещания по Договору об Антарктике (Секретариат
), учрежденного в рамках Меры _________ (2003) Консультативного совешания по Договору об Антарктике (КСДА).
ПРАВИЛО 2

ФИНАНСОВЫЙ ГОД

2.1 Финансовый год составляет 12 месяцев – с 1 апреля по 31 марта, включая обе эти даты.

ПРАВИЛО 3

БЮДЖЕТ

3.1 Исполнительный секретарь готовит проект бюджета на предстоящий финансовый год, который содержит оценку доходов и расходов Секретариата, .
3.2 В проекте бюджета дается информация о важных финансовых последствиях, которые предложенные программы работ могут иметь в последующие финансовые годы, с разбивкой на административные, периодические и капитальные издержки.
3.3 В проекте бюджета дается функциональная разбивка по статьям и, если это необходимо или целесообразно, по строкам.

3.4 К проекту бюджета прилагается подробная информация об ассигнованиях на прошлый год и оценка соответствующих расходов, а также любые дополнительные данные, которые могут быть затребованы Сторонами или признаны необходимыми или желательными Исполнительным секретарем. Точная форма представления проекта бюджета определяется Консультативным совещанием.
3.5 Исполнительный секретарь представляет проект бюджета всем Сторонам КСДА не менее, чем за 60 дней до начала ежегодного КСДА, как это предусмотрено в Мере _________ (2003) 
. Одновременно и в той же форме, что и проект бюджета, Исполнительный секретарь готовит и представляет всем Сторонам КСДА бюджетный прогноз на следующий финансовый год.
3.6 Проект бюджета и бюджетный прогноз должны быть составлены в [аргентинских песо]

.

3.7 
На каждом ежегодном заседании КСДА принимает бюджет Секретариата.
.
  Бюджет считается вопросом по существу, и соответствующие решения принимаются на основе консенсуса. При определении размера бюджета КСДА придерживается принципа экономической эффективности.


ПРАВИЛО 4

АССИГНОВАНИЯ

4.1 Ассигнования, одобренные Консультативным совещанием, дают Исполнительному секретарю право принимать обязательства и производить выплаты в соответствии с теми целями, на которые были выделены эти ассигнования.
4.2 
 Если КСДА не примет иного решения, Исполнительный секретарь может также принимать обязательства на последующие годы еще до утверждения ассигнований, если такие обязательства необходимы для обеспечения дальнейшей эффективной работы Секретариата, при условии, что эти обязательства ограничиваются административными потребностями постоянного характера, которые не превышают лимита таких потребностей, предусмотренного бюджетом текущего финансового года. В остальных случаях Исполнительный секретарь может принимать обязательства на последующие годы только с согласия КСДА. Все будущие обязательства определяются в рамках ежегодных бюджетов, представленных на рассмотрение КСДА.
4.3 Ассигнования должны быть предоставлены в течение того финансового года, на который они выделены. По окончании финансового года все ассигнования теряют силу. Если КСДА не примет иного решения, в конце финансового года обязательства, не выполненные в рамках выделенных ассигнований, переносятся на следующий год и включаются в бюджет следующего года.
4.4

 
 Исполнительный секретарь докладывает о любом переносе средств на ближайшем ежегодном КСДА. Исполнительный секретарь может переводить средства в рамках утвержденного бюджета в пределах каждой крупной статьи ассигнований. Исполнительный секретарь может также переводить средства из одной статьи ассигнований в другую [в тех пределах, которые может установить КСДА] [в размере не более [10] [20] % всего объема статьи ассигнований]. Перевод средств, который допускается настоящим Правилом, не должен приводить ни к общему увеличению бюджета по сравнению с тем, что утвердило КСДА, ни к увеличению расходов в последующие годы.

* Относится к Председателю самого последнего КСДА

4.5 КСДА определяет обстоятельства, при наступлении которых могут быть произведены непредвиденные и чрезвычайные расходы.
ПРАВИЛО 5

ПРЕДОСТАВЛЕНИЕ СРЕДСТВ

5.1 Каждая Консультативная стороны перечисляет взносы в бюджет в соответствии со шкалой, установленной в рамках Решения ________(2003)
.

5.2 После утверждения бюджета на финансовый год Исполнительный секретарь направляет его копии всем Сторонам с уведомлением о размере их взноса и просьбой о перечислении причитающейся суммы. Консультативная сторона (КС), являющаяся Участником КСДА, которая два года подряд не платила взносы, лишается права участия в принятии решений КСДА (к ним относятся Меры, Решения и Резолюции КСДА) в течение периода невыполнения своих обязательств
  
.

5.3 Все взносы выплачиваются в [аргентинских песо или на эквивалентную сумму в долларах США].
.

5.4 
 Взносы Государств, которые становятся Консультативными сторонами после начала финансового периода, перечисляются на пропорциональной основе за оставшуюся часть этого финансового периода.

5.5
 За исключением первого финансового года, когда взносы должны быть уплачены в течение 90 дней после окончания первого КСДА, взносы перечисляются, начиная с первого дня финансового года (срок платежа) и не позднее чем, через 60 дней после этого срока. КСДА имеет право продлить срок платежа не более, чем на 90 дней, отдельным Сторонам, которые не могут выполнить это правило в связи со сроками финансового года, установленного их правительствами
. Однако в случае, упомянутом в Правиле 5.5(a), новая Сторона должна перечислить взносы в течение 90 дней после дня вступления в силу решения о ее присоединении. Если платеж осуществляется в долларах США после наступления срока платежа
, чистая сумма платежа, полученного Секретариатом, должна быть эквивалентна сумме в аргентинских песо по состоянию на установленный день платежа.

5.6 Исполнительный секретарь подтверждает залоги и взносы сразу после их получения. На каждом КСДА Исполнительный секретарь отчитывается о положении дел с получением взносов и задолженностью по их уплате.

ПРАВИЛО 6

ФОНДЫ

6.1 
 (a) В целях учета доходов и расходов Секретариата учреждается Общий фонд;

(b) В Общий фонд зачисляются взносы, уплаченные Сторонами в соответствии с Правилом 5.1, и прочие доходы, предназначенные для финансирования общих расходов; 

(c) Произведенные Сторонами авансовые платежи, зачисляются Сторонам, которые произвели эти авансовые платежи.

6.2 (a) 
В целях получения средств и осуществления платежей для финансирования расходов, не запланированных в обычном бюджете Секретариата, создается Фонд непредвиденных расходов.

(b) Любой кассовый остаток Общего фонда, который не был израсходован на конец финансового года и не нужен для выполнения каких-либо невыполненных обязательств в рамках Правила 4.3, перечисляется в Фонд непредвиденных расходов. Это положение не действительно по окончании первого финансового года, когда остаток средств, за исключением взносов новых Сторон, может быть перенесен на следующий финансовый год;

(c) Если взносы новых Сторон получены после начала финансового года и не были учтены при подготовке бюджета, эти средства также перечисляются в Фонд непредвиденных расходов.

6.3 В целях получения средств и осуществления платежей для финансирования расходов, не предусмотренных Общим фондом или Фондом непредвиденных расходов Секретариата, последний, по указанию КСДА, может создать Доверительный и Специальный фонды.

ПРАВИЛО 7

ПРОЧИЕ ДОХОДЫ

7.1 
Все доходы, за исключением взносов в бюджет, перечисленных в рамках Правила 5, а также доходов, упомянутых далее в контексте Правила 7.3, определяются как Прочие доходы и зачисляются в Фонд непредвиденных расходов. Использование Прочих доходов подпадает под такой же финансовый контроль, как и деятельность, финансируемая за счет обычных бюджетных ассигнований.

7.2 Добровольные взносы, перечисленные сверх бюджетных взносов Сторон, могут быть приняты Исполнительным секретарем при условии, что цели, на которые перечислены эти взносы, соответствуют политике, целям и деятельности КСДА
. Добровольный взнос, предложенный тем, кто не является Стороной, может быть принят в том случае, если КСДА согласится с тем, цель такого взноса соответствует политике, целям и деятельности КСДА.

7.3 Согласно Правилу 6.2, добровольные взносы считаются Фондом непредвиденных расходов.

ПРАВИЛО 8

ХРАНЕНИЕ СРЕДСТВ
8.1 Исполнительный секретарь определяет банк или банки, в которых Секретариат должен держать свои средства, и сообщает КСДА название выбранного таким образом банка или банков.
8.2 (a) Исполнительный секретарь может осуществлять краткосрочные инвестиции из средств, которые не потребуются Секретариату в ближайшее время. Такие инвестиции ограничиваются вложениями в ценные бумаги и другие инструменты, выпускаемые организациями или Правительством и имеющие текущие рейтинги, свидетельствующие о хорошей платежеспособности, которые устанавливает рейтинговый орган, одобренный аудитором Секретариата. Подробная информация об инвестиционных операциях и полученных таким образом доходах приводится в сопроводительных документах к бюджету.
(b) Что касается средств, перечисленных в Фонд непредвиденных расходов, Доверительный или Специальный фонды, которые не потребуются, как минимум, в течение 12 месяцев, КСДА может разрешить их использование для более долгосрочных инвестиций, если это соответствует условиям, на которых эти средства были предоставлены Секретариату. Такие инвестиции ограничиваются вложениями в ценные бумаги и другие инструменты, выпускаемые организациями или Правительством и имеющие текущие рейтинги, свидетельствующие о хорошей платежеспособности, которые устанавливает рейтинговый орган, одобренный аудитором Секретариата.

8.3 Доходы от инвестиций зачисляются в фонд, из которого были произведены инвестиционные платежи.
ПРАВИЛО 9

ВНУТРЕННИЙ КОНТРОЛЬ
9.1 Исполнительный секретарь:

(a) после проведения консультаций с внешним аудитором, устанавливает детально проработанные финансовые правила и процедуры в целях обеспечения эффективного финансового управления и экономного использования средств;
(b) следит за тем, чтобы все платежи производились на основании счетов и других документов, подтверждающих, что товары или услуги получены и что ранее они не оплачивались;
(c) назначает должностных лиц, уполномоченных получать деньги, принимать обязательства и производить платежи от имени Секретариата; и

(d) следит за примененением и несет ответственность за работу механизмов внутреннего финансового контроля, чтобы обеспечить:
(i) регулярность поступления, хранения и использования всех денежных средств и других финансовых ресурсов Секретариата;

(ii) соответствие обязательств и расходов ассигнованиям, одобренным ежегодным совещанием; и
(iii) экономное использования ресурсов Секретариата.

9.2 Ни одно обязательство не может быть принято без письменного подтверждения выделения фондов и выдачи других необходимых разрешений в рамках полномочий Исполнительного секретаря.
9.3 Исполнительный секретарь, после всестороннего изучения этого вопроса, может предложить КСДА списать потери активов при условии, что это рекомендовано внешним аудитором. Такие потери активов включаются в годовые финансовые отчеты.
9.4 В отношении всех закупок или контрактов, сумма которых превышает 2000 долларов США (аргентинских песо), информация о приеме письменных конкурсных предложений на поставку оборудования, материалов и прочих необходимых товаров и услуг распространяется либо в виде рекламных объявлений, либо путем прямого запроса расценок, как минимум, у трех лиц или фирм, которые могут поставить это оборудование, материалы или прочие товары и услуги (если таковые имеются) Если сумма таких закупок или контрактов составляет больше 500 долларов США (аргентинских песо), но меньше 2000 долларов США (аргентинских песо), конкурс организуется либо так, как указано выше, либо путем телефонного или личного опроса. Однако эти правила не распространяются на следующие случаи:
(a) достоверно установление наличие только одного поставщика, и это подтверждено Исполнительным секретарем;
(b) возникла чрезвычайная ситуация, или сложилось положение, когда в силу любых иных причин эти правила не отвечают финансовым интересам Секретариата наилучшим образом, и это подтверждено Исполнительным секретарем.
ПРАВИЛО 10

БУХГАЛТЕРСКАЯ ОТЧЕТНОСТЬ
10.1 Исполнительный секретарь обеспечивает ведение соответствующей учетной и бухгатерской документации, отражающей операции и дела Секретариата, и принимает все необходимые меры для того, чтобы все выплаты из средств Секретариата производились правильно и были должным образом санкционированы, и для того, чтобы обеспечить надлежащий контроль за активами, которые принадлежат Секретариату или находятся у него на хранении, а также за вновь возникающими обязательствами Секретариата.

10.2 По окончании финансового года, но не позднее 31 марта следующего года, Исполнительный секретарь представляет Сторонам годовые финансовые отчеты, содержащие следующую информацию за тот год, к которому они относятся:
(a) доходы и расходы по всем фондам и счетам;
(b) положение дел с исполнением статей бюджета, включая:
(i) первоначальные статьи бюджета;
(ii) утвержденные расходы, выходящие за рамки первоначальных статей бюджета;
(iii) все прочие доходы;
(iv) суммы, выплаченные по этим статьям и из других доходов;
(c) финансовые активы и пассивы Секретариата;

(d) подробная информация об инвестициях;
(e) потери активов, предложенные к списанию в соответствии с Правилом 9.3.
Кроме того, Исполнительный секретарь представляет любую иную информацию, которая может потребоваться для описания финансового положения Секретариата. Эти финансовые отчеты готовятся по форме, одобренной КСДА после проведения консультаций с внешним аудитором.
10.3 Бухгалтерские операции Секретариата отражаются в той валюте, в которой они были проведены, однако в годовых финансовых отчетах все операции отражаются в аргентинских песо.

10.4 Для всех Фондов непредвиденных расходов, Специальных и Доверительных фондов ведутся соответствующие отдельные бухгалтерские счета.
10.5 В соответствии со Статьей ? Меры ? (2003) КСДА Исполнительный секретарь представляет годовые финансовые отчеты внешнему аудитору одновременно с их представлением Сторонам согласно пункту 2 настоящего Правила.
.

ПРАВИЛО 11

ВНЕШНИЙ АУДИТ
11.1 КСДА назначает внешнего аудитора, который является Генеральным аудитором или аналогичным законодательно утвержденным органом одного из Участников КСДА и назначается на эту должность на два года с возможностью повторного назначения. КСДА обеспечивает независимость внешнего аудитора от Секретариата и его сотрудников, определяет срок его назначения, выделяет средства для внешнего аудитора и может консультироваться с ним/с ней в отношении введения новых или изменения любых существующих правил финансирования, или деталей методики бухгалтерского учета, а также по всем вопросам, касающимся процедур и методики аудита.
11.2 Внешний аудитор или лицо или лица, получившие от него/нее соответствующие полномочия, имеют право в любое разумное время получить полный и свободный доступ ко всем бухгалтерским счетам и учетным документам Секретариата, имеющим прямое или косвенное отношение к получению или выплате Секретариатом денежных средств, или к приобретению, получению, хранению или реализации активов Секретариатом. Внешний аудитор или лицо или лица, получившие от него/нее соответствующие полномочия, могут снимать копии или делать выписки из любых таких счетов или учетных документов.
11.3 Если КСДА запрашивает проведение полномасштабного аудита, внешний аудитор проводит проверку финансовых отчетов в соответствии с общепринятыми стандартами аудита и представляет КСДА отчет по всем соответствующим вопросам, включая следующее:
(a) свое мнение о том, насколько эти финансовые отчеты опираются на надлежащие бухгалтерские счета и учетные документы;
(b) насколько финансовые отчеты соответствуют этим счетам и учетным документам;
(c) свое мнение о том, насколько доходы, расходы и инвестиции средств, а также приобретение и реализация активов Секретариатом в течение рассматриваемого года соответствовали настоящим Правилам; и
(d) замечания об эффективности и экономичности финансовых процедур и ведения дел, системе отчетности, механизмах внутреннего финансового контроля, а также об организации и управлении работой Секретариата.

11.4 Если КСДА запрашивает проведенние обзорного аудита, внешний аудитор проводит проверку финансовых отчетов и действующих механизмов учетного контроля. Исполнительный секретарь сообщает КСДА обо всех фактах, обнаруженных внешним аудитором, которые дают ему/ей основания сомневаться в том, что:
(a) финансовые отчеты опираются на надлежащие бухгалтерские счета и учетные документы;
(b) финансовые отчеты соответствуют этим счетам и учетным документам; или 

(c) доходы, расходы и инвестиции средств, а также приобретение и реализация активов Секретариатом в течение рассматриваемого года соответствовали настоящему Положению.
11.5 Исполнительный секретарь предоставляет внешнему аудитору средства и оборудование, которые могут ему/ей потребоваться для проведения аудита.

11.6 Исполнительный секретарь предоставляет Сторонам КСДА копию отчета аудитора и прошедшие аудиторскую проверку финансовые отчеты в течение 30 дней после их получения.
11.7 В случае необходимости КСДА приглашает внешнего аудитора на обсуждение любой рассматриваемой статьи и предлагает ему/ей изучить рекомендации, сделанные на основе его/ее выводов.
ПРАВИЛО 12

ПРИНЯТИЕ ГОДОВЫХ ФИНАНСОВЫХ ОТЧЕТОВ
12.1 После рассмотрения прошедших аудиторскую проверку годовых финансовых отчетов и отчета об аудите, представленных Сторонам КСДА в соответствии с Правилом 11.5 настоящего Положения, КСДА утверждает прошедшие аудиторскую проверку годовые финансовые отчеты или принимает иные меры, которые оно считает необходимыми.
ПРАВИЛО 13

СТРАХОВАНИЕ
13.1 Секретариат может надлежащим образом застраховать свои активы от обычных рисков в солидном финансовом учреждении.
ПРАВИЛО 14

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
14.1 Настоящее Положение может быть изменено Решением КСДА.

14.2 В тех случаях, когда КСДА рассматривает вопросы, которые могут привести к решению, имеющему финансовые или административные последствия, у него должна быть информация с оценкой таких последствий, предоставленная Исполнительным секретарем.


ПРИЛОЖЕНИЕ 5

ПОЛОЖЕНИЕ О ШТАТЕ
Вступительные замечания:  

Жирный шрифт в тексте сносок означает дополнения, предложенные Сторонами.

Курсивом в тексте сносок выделены замечания, дополнительно включенные Австралией в процессе компиляции замечаний Сторон.

ПРАВИЛО 1

ПРЕАМБУЛА

1.1 Настоящее Положение о штате устанавливает основные принципы найма, регулирует рабочие взаимоотношения и определяет права и обязанности штатных сотрудников Секретариата Договора об Антарктике и его Исполнительного секретаря («штатные сотрудники»), которые выполняют работу в Секретариате Договора об Антарктике («Секретариат») и получают вознаграждение от Секретариата
. 

ПРАВИЛО 2

ОБЯЗАННОСТИ, ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ПРИВИЛЕГИИ
2.1 Штатные сотрудники являются международными государственными служащими. Принимая свое назначение, они обязуются честно исполнять свои обязанности и вести себя в соответствии с интересами КСДА.

2.2 
Для целей настоящего Положения термин «иждивенец» включает только:
:

(a) любого не получающего зарплату ребенка, родившегося у штатного сотрудника, его/ее супруги/супруга или их детей или усыновленного (удочеренного) ими, которому меньше восемнадцати лет и который является иждивенцем штатного сотрудника или его/ее супруги/супруга и находится у них на основном и постоянном содержании;
(b) любого ребенка, отвечающего условиям, сформулированным в пункте (а) выше, но в возрасте от восемнадцати до двадцати пяти лет, который получает школьное или университетское образование или проходит профессиональную подготовку;
(c) любого ребенка с физическими или умственными недостатками, который является иждивенцем штатного сотрудника или его/ее супруги/супруга и находится у них на основном и постоянном содержании;
(d) любого другого ребенка, который живет у штатного сотрудника или его/ее супруги/супруга и находится у них на основном и постоянном содержании;
(e) любое лицо, связанное родственными или брачными узами [или любой супруг/супруга или партнер], за основное и постоянное содержание которого штатный сотрудник или его супруга/супруг несут ответственность по закону.


2.3 Штатные сотрудники должны всегда вести себя в соответствии с характером КСДА. Они всегда должны помнить о том, что возложенная на них международная ответственность обязывает их вести себя лояльно, сдержанно и тактично при выполнении своих обязанностей. Они должны воздерживаются от любых действий, заявлений или общественной деятельности, которые могут нанести ущерб КСДА и его целям.
2.4 Штатные сотрудники не должны отказываться ни от своих национальных чувств, ни от своих политических и религиозных убеждений.
2.5 При исполнении своих обязанностей штатные сотрудники не должны обращаться за указаниями или принимать указания от какого-либо правительства или каких-либо властей, за исключением КСДА.


.

2.6 Штатные сотрудники должны быть проявлять максимально возможную осмотрительность в своих служебных делах и воздерживаться от использования в личных целях информации, которой они обладают в силу своего служебного положения. Право выдачи разрешений на разглашение информации для служебных целей имеет КСДА или Исполнительный секретарь (в зависимости от обстоятельств).
2.7 
 Штатные сотрудники, как правило, не должны иметь никакой другой работы, кроме работы в Секретариате. В особых случаях штатные сотрудники могут согласиться на другую работу, при условии, что она не мешает исполнению их обязанностей в Секретариате и что предварительно они получили на это согласие Исполнительного секретаря. Сам Исполнительный секретарь должен предварительно получить согласие КСДА.
.
2.8 Ни один штатный сотрудник не может принимать участия в управлении коммерческими делами, промышленными или иными предприятиями, или иметь финансовую заинтересованность в таких делах или предприятиях, если он/она может извлечь выгоду от такого участия или заинтересованности в силу своего официального положения в Секретариате.
2.9 Владение акциями, не составляющими контрольный пакет компании, не рассматривается как финансовая заинтересованность в контексте Правила 2.8.
2.10 Штатные сотрудники
 пользуются привилегиями и иммунитетами, на которые они имеют право согласно Соглашению о штаб-квартире
 между Аргентинской Республикой и Секретариатом
 (в соответствии со Статьей ? Меры ? (2002)).
ПРАВИЛО 3

ЧАСЫ РАБОТЫ
3.1 Обычный рабочий день равен восьми часам, с понедельника по пятницу – всего сорок часов в неделю.
3.2 Часы работы устанавливает Исполнительный секретарь, который может изменять их в интересах КСДА, как того требуют сложившиеся обстоятельства. 
ПРАВИЛО 4

КЛАССИФИКАЦИЯ ШТАТНЫХ СОТРУДНИКОВ 

4.1 Штатные сотрудники относятся к одной из двух следующих категорий:
(a) Сотрудники руководящей категории:
Должности руководящего характера, предполагающие большую ответственность. Эти должности будут занимать профессионалы, имеющие соответствующую квалификацию, предпочтительно с университетским
 или эквивалентным ему образованием. Штатные сотрудники этой категории будут набираться в разных странах, но только среди граждан Консультативных сторон Договора об Антарктике.
.

(b) Сотрудники общей категории:
Все остальные штатные сотрудники, включая переводчиков, административно-технический
 и вспомогательный персонал. Эти штатные сотрудники будут набираться в Аргентине среди граждан Консультативных сторон Договора об Антарктике. 

4.2 Лица, нанятые в соответствии с Правилом 11, не относятся к числу штатных сотрудников.
ПРАВИЛО 5

ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА И ДРУГИЕ ВИДЫ ВОЗНАГРАЖДЕНИЯ


5.1 Шкала заработной платы штатных сотрудников руководящей категории устанавливается в долларах США с учетом соответствующих шкал заработной платы, распространяющихся на должностных лиц Секретариата Организации Объединенных Наций,
 которые работают в Аргентине и получают заработную плату в аргентинской валюте.
 
.

5.2 Заработная плата штатных сотрудников общей категории, в принципе,
 должна выплачиваться в соответствии со шкалой заработной платы, принятой в Аргентине в рамках Программы развития ООН.
5.3 Что касается видов пособий для сотрудников руководящей категории, то, в принципе
, они должны соответствовать пособиям, которые приняты в Организации Объединенных Наций. Шкала пособий устанавливается в долларах США с учетом соответствующих шкал пособий, которые распространялись бы на должностных лиц Секретариата Организации Объединенных Наций в Аргентине, а выплата осуществляется в аргентинской валюте. Однако пособия на образование каждого ребенка-иждивенца не распространяются на:
(a) детей аргентинских штатных сотрудников;
(b) обучение в аргентинской государственной школе;

(c) обучение в аргентинском университете;

(d) заочное обучение или частные уроки;

(e) случаи, когда учеба не требует регулярного посещения учебного заведения;

(f) случаи, когда расходы на образование финансируются за счет стипендий или субсидий из других источников.

5.4 За исключением максимального размера пособия на образование, изменения в уровне заработной платы и пособий, принятых в Секретариате Организации Объединенных Наций, распространяются на заработную плату и пособия штатных сотрудников руководящей категории. КСДА периодически пересматривает систему применения этих изменений в зарплате и пособиях.
5.5 
 Перевод зарплаты Исполнительного секретаря на более высокую шкалу требует предварительного одобрения КСДА. Повышение зарплаты всех остальных штатных сотрудников руководящей категории утверждается Исполнительным секретарем.
.

5.6 Заработная плата штатных сотрудников отсчитывается с Первой ступени классификации ООН, на которой они назначаются на должность. Штатные сотрудники остаются на этом уровне, как минимум, в течение первого года службы.
5.7

 Секретариат вычитает из заработной платы штатных сотрудников руководящей категории сумму налога, взимаемого со штатных сотрудников по ставкам, принятым в ООН.
5.8 Исполнительный секретарь принимает меры к тому, чтобы любому штатному сотруднику руководящей категории, на которого распространяется национальный подоходный налог, была возвращена сумма налога, уплаченного им/ею
 со своей заработной платы. Такие меры принимаются только при условии, что прямые издержки возврата налога оплачивает страна, которую представляет данный штатный сотрудник.
Штатные сотрудники общей категории самостоятельно несут ответственность за уплату национального подоходного налога со своей заработной платы.

5.9
 Штатные сотрудники руководящей категории получают ежегодные надбавки при условии удовлетворительного выполнения своих обязанностей
. Как только штатный сотрудник достигнет высшей ступени на своей должности
, выплата надбавок прекращается.

Штатные сотрудники общей категории получают ежегодные надбавки в соответствии с условиями своего контракта.

5.10 Штатному сотруднику руководящей категории может быть назначена заработная плата выше Первой ступени соответствующей категории только в исключительных случаях по предложению Исполнительного секретаря и с согласия КСДА.
5.11 Штатные сотрудники руководящей категории не имеют права на получение сверхурочных или отгулов за переработку.
5.12 Штатные сотрудники общей категории, вынужденные работать более 40 часов в течение одной недели, получают компенсацию в виде:

(a) отгулов, продолжительность которых равна количеству часов сверхурочной работы; или 

(b) сверхурочных за каждый час сверхурочной работы, которые рассчитываются по полуторной ставке или, если дополнительная работа пришлась на воскресенье или праздники, перечисленные в Правиле 7.8, по двойной ставке.
5.13 КСДА оплачивает Исполнительному секретарю обоснованные представительские расходы, понесенные им/ею
 при исполнении своих обязанностей, в пределах, установленных годовым бюджетом.
ПРАВИЛО 6

ПОДБОР И НАЗНАЧЕНИЕ СОТРУДНИКОВ
6.1 Согласно Статье ? Меры ? (2002) КСДА назначает Исполнительного секретаря и устанавливает размер вознаграждения и прочие льготы, которые оно сочтет уместными. Срок пребывания в должности Исполнительного секретаря составляет четыре года, при этом Исполнительный секретарь имеет право быть повторно назначенным на эту должность на один дополнительный срок. Общая продолжительность работы на этой должности не может превышать восьми лет.
  
.

6.2 Согласно Статье ? Меры ? (2002) Исполнительный секретарь назначает штатных сотрудников, руководит ими и осуществляет контроль за их работой
. При назначении, переводе или продвижении штатных сотрудников по службе первоочередное внимание уделяется необходимости обеспечения
 высочайших стандартов эффективности, компетентности и честности. Должное внимание следует уделить тому, чтобы при подборе сотрудников был обеспечено как можно более широкое географическое представительство Сторон.

6.3 Одним из условий приема на работу в Секретариат является прохождение выбранными кандидатами медицинского осмотра и представление ими справки о том, что состояние здоровья не мешает им исполнять свои служебные обязанности и не угрожает здоровью окружающих.
6.4 Каждый выбранный кандидат получает предложение о назначении на должность с указанием:
(a) того, что это назначение регулируется нормами Положения о штате, распространяющимися на данную категорию сотрудников, включая должным образом оформленные поправки, которые периодически могут вноситься в это Положение;
(b) характера назначения;
(c) даты, когда штатный сотрудник должен приступить к работе;
(d) срока пребывания в должности, срока заблаговременного уведомления о прекращении назначения и длительности испытательного срока;
(e) для сотрудников руководящей категории – категории, уровня, исходной ставки заработной платы, шкалы надбавок и максимально возможного размера заработной платы; для сотрудников общей категории – категории, которая им присваивается при приеме на работу, и размера заработной платы
(f) пособий, полагающихся на этой должности;
(g) любых особых условий, которые могут быть применимы к данному случаю.
6.5 Вместе с предложением о назначении на должность штатным сотрудникам вручается копия настоящего Положения. Приняв предложение о назначении на должность, штатные сотрудники заявляют в письменной форме, что они ознакомились и согласны с условиями, изложенными в настоящем Положении.
6.6 Штатным сотрудникам руководящей категории, возможно, придется периодически проходить дополнительный медицинский осмотр, по решению Исполнительного секретаря или КСДА, в зависимости от обстоятельств. Такой медицинский осмотр проводится за счет Секретариата.
ПРАВИЛО 7

ОТПУСК

7.1 Штатные сотрудники имеют право на ежегодный отпуск в размере двух рабочих дней за каждый полный месяц работы. Ежегодный отпуск накапливается, однако в конце каждого календарного года на следующий год можно переносить не более 30
 рабочих дней
.
7.2 Отпуск не должен быть причиной нарушения обычной работы Секретариата. Согласно этому принципу, сроки отпусков устанавливаются с учетом потребностей КСДА. Сроки отпусков утверждаются Исполнительным секретарем, который, по мере возможности, принимает во внимание личные обстоятельства, потребности и предпочтения штатных сотрудников.
7.3 Ежегодный отпуск можно взять в один или несколько приемов.
7.4 Любое отсутствие, не предусмотренное условиями настоящего Положения, вычитается из ежегодного отпуска.
7.5 Штатные сотрудники, у которых по истечении срока их пребывания в должности остаются накопленные дни неиспользованного ежегодного отпуска, получают наличными эквивалентную сумму, рассчитанную на основе последней полученной зарплаты, но не более чем за 30 дней.
7.6 Согласно Правилам 9.3 и 9.4, после 18 месяцев работы Секретариат оплачивает иностранным штатным сотрудникам и их иждивенцам расходы на поездку на родину в связи с ежегодным отпуском. После этого оплачиваемая поездка на родину в отпуск разрешается раз в два года при условии, что:
(a) иждивенцы, пользующиеся такой безвозмездной помощью, жили в Буэнос-Айресе, как минимум, в течение 6 месяцев до поездки;
(b) штатные сотрудники вернутся в Секретариат для дальнейшей работы, как минимум, еще на 6 месяцев.
7.7 Возможность совмещения поездки на родину в отпуск со служебной поездкой по делам Секретариата также может быть рассмотрена при условии, что это не ущемляет интересов Секретариата.
7.8 Штатные сотрудники имеют право на выходные дни в праздники, традиционно отмечаемые в Буэнос-Айресе: 
Нескользящие праздники

1 января
Новый год

01 мая
Национальный праздник

25 мая
Национальный праздник

9 июля
Национальный праздник

8 декабря
День непорочного зачатия

25 декабря
Рождество

02 апреля
Национальный праздник

20 июня
Национальный праздник

17 августа
Национальный праздник

12 октября
Национальный праздник

Все нескользящие праздники являются нерабочими днями

Скользящие праздники


Страстная пятница


Пасха


Великий четверг

7.9 Если при особых обстоятельствах штатные сотрудники вынуждены работать в один из указанных выше дней, и если один из этих праздников попадает на субботу или воскресенье, выходной переносится на другой день в соответствии с решением Исполнительного секретаря, который должен при этом обеспечить эффективную работу Секретариата.
ПРАВИЛО 8

СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ
8.1
 Одним из условий найма является участие каждого штатного сотрудника в каком-либо солидном пенсионном фонде и наличие у каждого сотрудника необходимой медицинской страховки, страхования на случай госпитализации, страхования жизни и страхования на случай потери трудоспособности, которые должны удовлетворять Исполнительного секретаря. Такое страхование должно также предусматривать необходимое страховое покрытие иждивенцев. 

За сотрудников руководящей категории Секретариат оплачивает две трети общих отчислений в пенсионный фонд и общей суммы страховых взносов, но не более максимального процента, который в настоящее время установлен в Секретариате ООН для общей суммы заработной платы штатных сотрудников и привязанных к ней пособий.
. Эти платежи осуществляются в виде возмещения расходов по предъявлению квитанций или перечисляются напрямую вместе со взносами работника. Штатные сотрудники общей категории самостоятельно несут ответственность за выплату всей суммы отчислений в свой пенсионный фонд и всех страховых взносов.

8.2 [Текст будет добавлен позднее]

8.3 Штатные сотрудники не могут брать отпуск по болезни более чем на три дня подряд и более чем на семь рабочих дней в течение календарного года без предъявления медицинской справки.
8.4 Штатным сотрудникам предоставляется официальный отпуск по болезни не более чем на двенадцать месяцев в течение последовательных четырех лет. Первые шесть месяцев оплачиваются по полной ставке, а остальные шесть месяцев – по половине ставки, за исключением того, что, как правило, по полной ставке оплачиваются не более четырех месяцев в течение любых двенадцати последовательных месяцев.

8.5 После одного года работе в Секретариате штатные сотрудники имеют право на отпуск по беременности и родам.
 Получив от врача информацию о том, что роды, по всей вероятности, должны начаться в течение шести недель, сотрудники имеют право отсутствовать на службе до того момента, когда пройдет восемь недель после родов.
. В течение этого периода сотрудники получают полную зарплату и соответствующие пособия.
[ВСТАВИТЬ НОВЫЙ ПУНКТ]

8.6 В случае смерти штатного сотрудника после болезни или операции, которые не являются следствием несчастного случая, предусмотренного соответствующим страхованием, его право на получение зарплаты, пособий и других причитающихся выплат прекращается в день смерти, если у покойного нет иждивенцев; в противном случае, эти иждивенцы имеют право на пособие по случаю потери кормильца
, а также на возвращение и перевозку имущества на родину или в страну прежнего проживания за счет Секретариата.
8.7 Лица, находившиеся на иждивении умершего штатного сотрудника, теряют право
 на оплату расходов по возвращению домой и перевозке имущества, если переезд не состоялся в течение шести месяцев со дня смерти штатного сотрудника.
8.8 Вышеуказанное пособие по случаю смерти кормильца вычисляется по следующей шкале:

	Стаж работы (годы)
	Выплаты по случаю смерти, выраженные в месяцах чистой базовой заработной платы



	Меньше 3 лет

3 года и больше, но меньше 7 лет

7 лет и больше, но меньше 9 лет

9 лет и больше
	3 месяца
4 месяца
5 месяцев
6 месяцев


8.9 Секретариат оплачивает перевозку тела штатного сотрудника с места смерти в место, указанное ближайшими родственниками.
ПРАВИЛО 9

ПОЕЗДКИ
9.1 
Все командировки должны быть заранее санкционированы Исполнительным секретарем в пределах имеющегося бюджета, а маршрут и условия поездки должны обеспечивать максимальную эффективность выполнения порученного задания.
9.2
 В случае командировки заранее выплачивается командировочное пособие, дял оплаты билетов
, проживания и суточных. Для штатных сотрудников руководящей категории это пособие, в целом, в соответствует практике ООН
, а для сотрудников общей категории оно, в целом, соответствует практике ПРООН в Аргентине. 

9.3 При полетах, по возможности, используется тариф экономического класса. 

9.4 Тарифом первого класса можно пользоваться при поездках наземным транспортом, но не морским или воздушным.
9.5 По окончании командировки штатные сотрудники возвращают все командировочные пособия, которые им не полагались. В тех случаях, когда штатные сотрудники израсходовали больше средств, чем сумма выданных им командировочных пособий, они получают компенсацию на основании предъявленных квитанций и счетов при условии, что понесенные расходы были необходимы для исполнения ими своих служебных обязанностей.
9.6 При вступлении в должность руководящей категории штатные сотрудники имеют право на:
(a) оплату авиабилета экономического класса (или его эквивалента) и транспортного пособия
 на себя, супругу/супруга и иждивенцев до Буэнос-Айреса;

(b) пособие по обустройству 
, исчисляемое 
 по действующей ставке ООН;
(c) оплату расходов на переезд, включая отправку личных вещей и предметов домашнего обихода из места проживания в Буэнос-Айрес в объеме не более 30 кубических метров или одного международного стандартного контейнера для морских перевозок;;

[НОВЫЙ ПУНКТ]

(d) оплату или возмещение прочих сопутствующих расходов, связанных с переселением, включая страхование имущества во время транспортировки и плату за перевес багажа, согласно соответствующим действующим правилам ООН. Такие выплаты должны быть предварительно одобрены Исполнительным секретарем.
9.7 Штатные сотрудники, которые при исполнении своих служебных обязанностей вынуждены использовать личные автомобили в служебных целях, с предварительного согласия Исполнительного секретаря, имеют право на компенсацию обоснованных понесенных расходов в размере, установленном Исполнительным секретарем. 
 Расходы, связанные с обычными ежедневными поездками на работу и с работу, не возмещаются.
ПРАВИЛО 10

УХОД СО СЛУЖБЫ
10.1 Штатные сотрудники могут уволиться в любое время, подав соответствующее заявление за три месяца до увольнения или за меньший срок, который может быть утвержден Исполнительным секретарем (если речь идет о других штатных сотрудниках) или Консультативным совещанием, если речь идет об Исполнительном секретаре.
10.2 Если штатный сотрудник увольняется, не подав необходимого предварительного заявления, Исполнительный секретарь (если речь идет о других штатных сотрудниках) или КСДА, если речь идет об Исполнительном секретаре, оставляет за собой право решать, будут ли оплачены этому сотруднику репатриационные расходы или любые иные пособия.
10.3 Пребывание в должности штатных сотрудников может быть прекращено Исполнительным секретарем после предварительного письменного уведомления, направленного, как минимум, за три месяца, если он/она считает, что это нужно для обеспечения эффективной работы Секретариата вследствие его реорганизации, или если он/она считает, что данный сотрудник работает неудовлетворительно, не выполняет свои функции и обязанности, изложенные в настоящем Положении, или недееспособен.
10.4 В случае ухода со службы в Секретариате 
 штатные сотрудники руководящей категории получают компенсацию в размере базовой месячной зарплаты за каждый год работы
, начиная со второго года, если только причиной ухода со службы не является серьезное нарушение служебных обязанностей, предписанных Правилом 2. 

В случае вынужденного ухода с должности сотрудника общей категории он/она получает оставшуюся сумму по своему контракту, за исключением случаев, когда, по мнению Исполнительного секретаря, этот штатный сотрудник работал(а) неудовлетворительно, не выполнял(а) своих функций и обязанностей, изложенных в настоящем Положении, или недееспособен. 

10.5 С учетом Правила 10.6 штатный сотрудник руководящей категории при уходе с работы имеет право на:
(a) оплату авиабилета экономического класса (или его эквивалента) до своей родной страны или до места предыдущего проживания, для себя и для членов своей семьи, находящихся на его/ее иждивении;

(b) оплату расходов на переезд, включая отправку личных вещей и предметов домашнего обихода из места проживания в Буэнос-Айрес в объеме не более 30 кубических метров или одного международного стандартного контейнера для морских перевозок;;

(c) репатриационное пособие, размер которого, в целом, соответствует практике ООН
, 
.

10.6 По усмотрению Исполнительного секретаря право на получение репатриационного пособия, предусмотренное Правилом 10.5, может быть отменено или соответственно сокращено, если:
(a) прошло меньше одного
 года с момента вступления в должность до дня ухода со службы;

(b) причиной ухода со службы является увольнение вследствие серьезного нарушения служебных обязанностей;
(c) прошло больше шести месяцев после ухода штатного сотрудника со службы и до его/ее возвращения в его/ее родную страну или на место предыдущего проживания;

(d) прошло меньше шести месяцев со времени последней отпускной поездки штатного сотрудника в его/ее родную страну или на место предыдущего проживания за счет Секретариата; или

(e) штатный сотрудник подал заявление на получение статуса постоянного жителя Аргентины или уже получил этот статус.
ПРАВИЛО 11

ВРЕМЕННЫЙ ПЕРСОНАЛ, НАНЯТЫЙ ПО КОНТРАКТУ

11.1 Исполнительный секретарь может нанимать по контракту временный персонал, необходимый для выполнения особых обязанностей краткосрочного характера в рамках работы Секретариата. Краткосрочным считается контракт продолжительностью менее шести месяцев. Такой персонал классифицируется как вспомогательный и может получать почасовую оплату.
11.2 К числу работников этой категории могут относиться дополнительные
 письменные и синхронные переводчики, машинистки и другие лица, нанятые на период проведения совещаний, а также те, кого Исполнительный секретарь нанимает по контракту для выполнения конкретного задания. По мере возможности, в этих случаях следует нанимать тех, кто постоянно проживает в Аргентине.
.

ПРАВИЛО 12

ПРИМЕНЕНИЕ И ИЗМЕНЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ШТАТЕ
12.1 Любые сомнения, возникающие в результате применения настоящего Положения, разрешаются Исполнительным секретарем после проведения консультаций с КСДА.
12.2 Исполнительный секретарь доводит до сведения КСДА все вопросы, не предусмотренные настоящим Положением о штате.
12.3 При условии соблюдения положений Конвенции
 настоящее Положение может быть изменено Консультативным совещанием в соответствии с Правилами процедуры.

ПРИЛОЖЕНИЕ 6

МЕРА

(формулировка Статьи 4)
Каждая Консультативная сторона перечисляет взносы в бюджет Секретариата. [Половина] бюджета формируется за счет равных взносов всех Консультативных сторон. [Вторая половина] бюджета формируется за счет взносов Консультативных сторон, размер которых зависит от объема их деятельности в Антарктике. [Размер взносов второй группы может устанавливаться] [устанавливается] с учетом финансовых возможностей каждой Консультативной стороны.

Доли бюджета, формируемые в соответствии с этими двумя критериями, а также шкала взносов могут быть изменены Решением КСДА. Первоначальная шкала взносов и метод расчета соответствующих долей приведены в Решении .... (2003).

Любая Договаривающаяся сторона может в любое время внести добровольный взнос.

ПРИЛОЖЕНИЕ 7

РЕШЕНИЕ ____ (2003)

РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ВЗНОСОВ НА НУЖДЫ СЕКРЕТАРИАТА ДОГОВОРА ОБ АНТАРКТИКЕ

Представители,

Отмечая, что в пункте 4.3 Меры _______ (2003) дается ссылка на взносы Сторон в бюджет Секретариата Договора об Антарктике; и

Отмечая также, что часть бюджета будет формироваться за счет взносов Сторон, размер которых должен определяться по шкале, установленной КСДА [которая отражает объем деятельности каждой Стороны в Антарктике с учетом ее финансовых возможностей];

Принимают решение о том, что:

1.
шкала для определения этих взносов устанавливается в соответствии с Дополнением к настоящему Решению; 

2.
это Дополнение может быть изменено Решением КСДА;

3.
настоящее Решение вступает в силу в тот день, когда вступит в силу Мера ___ (2003).

ДОПОЛНЕНИЕ

ШКАЛА РАСПРЕДЕЛЕНИЯ ВЗНОСОВ

1.
Первоначальная шкала для определения взносов включает пять категорий годовых взносов, которые члены Научного комитета по антарктическим исследованиям (СКАР) перечисляли в Комитет по состоянию на 1 января 2003 г. (см. Приложение 1).

[2.
Каждая Сторона имеет право изменить первоначально установленную для нее категорию, направив уведомление Правительству Депозитария в течение двух месяцев после принятия этого Решения. Установленные категории действительны в течение трех лет, после чего Стороны могут изменить свою категорию, направив уведомление в Секретариат не менее, чем за шесть месяцев до начала КСДА, предшествующего финансовому году, в течение которого должно быть произведено это изменение. Такие уведомления должны сопровождаться подтверждающими документами.]

3.
Фактически оплачиваемая доля бюджета рассчитывается следующим образом:

a.
Дифференциация Категорий обеспечивается за счет применения перечисленных далее коэффициентов:

	Категория
	Коэффициент

	Категория A
	3,6

	Категория B
	2,8

	Категория C
	2,2

	Категория D
	1,6

	Категория E
	1 (базовая ставка)


b.
Для целей определения взносов в бюджет Секретариата базовая ставка рассчитывается следующим образом:

(i)
определить размер той части бюджета, которую Стороны должны оплачивать за счет дифференцированных взносов;

(ii)
найти общее количество чисел, кратных базовой ставке, умножив ставку каждой Стороны на коэффициент, взятый из приведенной выше таблицы, а затем сложив все полученные кратные числа; 

(iii)
разделить цифру, установленную в соответствии с подпунктом (i), на цифру, полученную в подпункте (ii). 

c.
Переменная часть взноса Стороны равна сумме, полученной в результате умножения базовой ставки, рассчитанной в пункте 3.b, на коэффициент, приведенный в пункте 3.a.

4. 
Общий размер взноса каждой Стороны равен сумме a) результата, полученного путем деления части бюджета, оплачиваемой Консультативными сторонами в равных долях, на число Консультативных сторон, и b) результата, полученного путем расчета в пункте 3.c.

ПРИЛОЖЕНИЕ 8

Действующая шкала взносов СКАР

	Категория A:
	Россия, США



	Категория B:
	Аргентина, Австралия, Франция, Германия, Индия, Италия, Япония, Великобритания



	Категория C:
	Бразилия, Китай, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Южная Африка



	Категория D: 
	Бельгия, Чили, Эквадор, Финляндия, Корея, Перу, Польша, Испания, Швеция, Уругвай



	Категория E: 
	Болгария


	Шкала СКАР 1-1-2003
	
	
	
	
	Альтернативная (гипотетическая) шкала
	

	
	Кат.
	
	Перем.
	Постоян.
	Итого
	
	Кат.
	
	Перем.
	Постоян.
	Итого

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Россия
	A
	3,6
	$30.100
	$18.519
	$48.619
	Россия
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	США
	A
	3,6
	$30.100
	$18.519
	$48.619
	США
	A
	3,6
	$30.717
	$18.519
	$49.235

	Аргентина
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Аргентина
	B
	2,8
	$23.891
	$18.519
	$42.409

	Австралия
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Австралия
	A
	3,6
	$30.717
	$18.519
	$49.235

	Франция
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Франция
	B
	2,8
	$23.891
	$18.519
	$42.409

	Германия
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Германия
	B
	2,8
	$23.891
	$18.519
	$42.409

	Индия
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Индия
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Италия
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Италия
	B
	2,8
	$23.891
	$18.519
	$42.409

	Япония
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Япония
	B
	2,8
	$23.891
	$18.519
	$42.409

	Великобритания
	B
	2,8
	$23.411
	$18.519
	$41.930
	Великобритания
	B
	2,8
	$23.891
	$18.519
	$42.409

	Бразилия
	C
	2,2
	$18.395
	$18.519
	$36.913
	Бразилия
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Китай
	C
	2,2
	$18.395
	$18.519
	$36.913
	Китай
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Нидерланды
	C
	2,2
	$18.395
	$18.519
	$36.913
	Нидерланды
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Н. Зеландия
	C
	2,2
	$18.395
	$18.519
	$36.913
	Н. Зеландия
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Норвегия
	C
	2,2
	$18.395
	$18.519
	$36.913
	Норвегия
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Ю. Африка
	C
	2,2
	$18.395
	$18.519
	$36.913
	Ю. Африка
	C
	2,2
	$18.771
	$18.519
	$37.290

	Бельгия
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Бельгия
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Чили
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Чили
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Эквадор
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Эквадор
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Финляндия
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Финляндия
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Корея
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Корея
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Перу
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Перу
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Польша
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Польша
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Испания
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Испания
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Швеция
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Швеция
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Уругвай
	D
	1,6
	$13.378
	$18.519
	$31.896
	Уругвай
	D
	1,6
	$13.652
	$18.519
	$32.170

	Болгария
	E
	1
	$8.361
	$18.519
	$26.880
	Болгария
	E
	1
	$8.532
	$18.519
	$27.051

	
	
	59,8
	$500.000
	$500.000
	$1.000.000
	
	
	58,6
	$500.000
	$500.000
	$1.000.000

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Базовая ставка: 500.000/54
	$8.361
	
	
	Базовая ставка: 500.000/54,5
	$8.532
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� Аргентина отметила, что она понимает выводы контактной группы по юридическим вопросам следующим образом: предложенные поправки к Правилам процедуры КСДА будут вынесены на переговоры после того, как КСДА примет соответствующие документы, касающиеся создания Секретариата.





� НЗ – Рекомендует добавить слова «или Исполнительного секретаря» после слова КСДА.


� Арг.- Считает, что вместо КСДА здесь следует указать Исполнительного секретаря.


� Вб – Рекомендует включить слова «или Исполнительного секретаря, в зависимости от обстоятельств». (Исполнительный секретарь будет получать указания от КСДА, остальные штатные сотрудники – от Исполнительного секретаря).


� Вб – Здесь необходимо сделать различие между теми, кто работает на полную и неполную ставку. Такие штатные сотрудники Секретариата, как переводчики и т.д., вполне могут быть отнесены ко второй категории. Как правило, такие штатные сотрудники могут иметь/стремиться получить дополнительную работу, не связанную с Секретариатом. После слов «штатные сотрудники» рекомендуется вставить слова «работающие на полную ставку».


� Вб – После слов «получить согласие КСДА» рекомендуется вставить следующее предложение:  «Эти положения не касаются штатных сотрудников, работающих на неполную ставку и занятых в Секретариате менее [    часов] в неделю”


� Арг.- Рекомендует добавить слова «и эксперты», т.к. эта категория уже признана в Соглашении о штаб-квартире.


� Аргентина – предлагает сформулировать этот пункт следующим образом; «Штатные сотрудники пользуются привилегиями и иммунитетами, на которые они имеют право согласно Соглашению о штаб-квартире.


� Вб – Рекомендует заменить «Секретариат» на «КСДА».


� В ожидании результатов работы Комитета всего совещания эта Статья не обсуждалась.


� Примечание для испанского переводчика: “Sin perjuicio de lo estipulado en este Acuerdo, la Secretaría no permitirá que su Sede se convierta en refugio de personas contra quienes se haya expedido una orden de detención, extradición o deportación”� Это положение подлежит проверке в целях выявления определенных положений, которые не будут применяться.


� Этот пункт будет скорректирован в соответствии с договоренностью, достигнутой во второй Группе.


� Вб – Рекомендует изъять текст, начиная со слова «Секретариата» во второй строке, и до конца предложения и заменить его следующей фразой «Секретариата Договора об Антарктике, созданного в качестве постоянного органа Консультативного совещания по Договору об Антарктике (в дальнейшем именуемый «Секретариат») …». Это приведет настоящую формулировку в соответствие с проектом Соглашения о штаб-квартире (Статья 1 (1)).


� Вб – Уже принято решение о том (см. проект Соглашение о Штаб-квартире), что Секретариат будет также предоставлять секретариатскую поддержку Комитету по охране окружающей среды (КООС). Во многих отношениях КООС как технический консультационный орган аналогичен в своих отношениях с КСДА Научному комитету АНТКОМа в его отношениях с Комиссией АНТКОМ. Мы считаем, что в тексте Правила 3 должно быть упоминание о том, что КООС идет отдельной строкой в бюджете (подлежащей утверждению Консультативным совещанием). (Комментарий: Объем работы КООС увеличивается. С учетом этого эффективную работу Комитета легче всего обеспечить, предоставив ему собственный бюджет (подлежащий утверждению Консультативным совещанием). В противном случае каждое требование дополнительной суммы денег со стороны КООС может предусматривать получение специального разрешения. Кроме того, при наличии отдельной строки в бюджете Комитет должен будет планировать свою программу работ (и составлять смету расходов) более аккуратно.


� Вб – См. замечания Великобритании к Правилу 4.4, касающиеся Постоянного комитета.


� Вб – См. замечания Великобритании к Правилу 4.4, касающиеся Постоянного комитета.


� Япония – В связи с Правилами 3.6, 5.4 и 10.3 Япония отмечает, что эти положения предусматривают представление бюджета в аргентинских песо.


   Япония просит правительство Аргентины предоставить дополнительные разъяснения по поводу того, допускают ли внутренние правила составление бюджета в какой-либо валюте, кроме собственной.


   Наш опыт, приобретенный в связи с подготовкой бюджетов других договоров (в частности, в швейцарских франках), говорит о том, что курсовые потери (или, в меньшей степени, курсовая прибыль) представляют собой серьезную проблему для управления финансами договора. Это особенно верно в том случае, когда, согласно договору, основная часть доходов поступает, а основные расходы производятся в валюте, не являющейся валютой бюджета (обычно в долларах США). В связи с этим Япония считает необходимым продолжить изучение этих Правил.


�.


� Вб – Рекомендует включить дополнительную фрау «по рекомендации [Постоянного комитета по административно-финансовым вопросам или другого аналогичного органа], который должен быть учрежден Консультативным совещанием». См. также замечания Великобритании к Правилу 4.4. 


�.


� Япония – Просит дать дополнительные разъяснения по этому вопросу. Особенно желательно получить разъяснение в отношении практического применения фразы «которые не превышают лимита таких потребностей, предусмотренного бюджетом текущего финансового года». Кроме того, хотелось бы получить разъяснение практического значения последнего предложения: «Все будущие обязательства определяются в рамках ежегодных бюджетов, представленных на рассмотрение КСДА.»


� 


� 


� Мера или Решение?


� Вб – Несмотря на то, что это положение напрямую заимствовано из Правила 5(3) АНТКОМа, его можно уточнить: (a) вставив слова «в полном объеме» после слова «взносы», и (b) указав, когда начался период невыполнения обязательств. Мы считаем, что Сторона не выполняет свои обязательства с того момента, когда она впервые не перечислила свои взносы в полном объеме, т.е. согласно текущему проекту Правила 5.6, через 61 день после 1 января. После наступления этого срока Сторона, не выполняющая свои обязательства больше двух лет подряд, не имеет права участвовать в принятии решений КСДА, включая Меры, Решения и Резолюции. Она лишается этого права до тех пор, пока не выплатит в полном объеме причитающиеся взносы плюс проценты, начисленные на невыплаченные взносы. Более того, Сторона, не выполняющая своих обязательств, должна платить проценты по невыплаченным взносам. Мы рекомендуем устанавливать эту ставку процента по аналогии с той, что распространяется на Общий счет Секретариата.


� Япония – Что касается второго предложения, Япония понимает, что это положение взято из Порядка финансирования АНТКОМа, и что в пункте 6 Статьи 19 АНТКОМ однозначно оговаривает применение санкций, если кто-то не уплатил свой взнос. С другой стороны, в рамках Договора об Антарктике Консультативные стороны имеют право принимать участие в КСДА (и голосовать на КСДА) (Статья 9), однако в Договоре нет одного однозначного положения, оговаривающего приостановку этого права. Текущий проект юридического документа о создании Секретариата тоже не предусматривает приостановки этого права. С юридической точки зрения, Япония сомневается в том, что документ, который не является юридическим обязательством (например, Решение, если исходить из того, что это Положение о порядке финансирования будет принято на основании Решения) может приостановить право, законодательно установленное в рамках Договора об Антарктике, 


   Таким образом, Япония предпочитает изъять второе предложение Правила 5.3.


�  Испания – Предлагает добавить в конце этого предложения слова «…или на эквивалентную сумму в долларах США или евро».





�Япония считает, что это и следующее положение можно значительно упростить, используя в качестве образца финансовые правила других конвенций. Кроме того, Япония считает достаточным указать установленный срок платежа.


  Таким образом, Япония предлагает следующую альтернативную формулировку Правил 5.5 и 5.6.


“Предлагаемое новое Правило 5.6: За исключением первого финансового года после создания Секретариата, взносы перечисляются, начиная с первого дня финансового года. В первый финансовый год после создания Секретариата взносы должны быть уплачены в течение 90 дней после окончания первого КСДА, которое проводится после вступления в силу Меры (?)(2003).


� Этот вопрос обсуждается ниже.


� Вб – Великобритания не поддерживает предлагаемое здесь ограничение. Оно ведет к тому, что отдельным Сторонам будет предоставлена отсрочка по уплате взносов. Если эти Стороны не готовы также уплачивать проценты по своим взносам, то чистый эффект такого ограничения – это упущенные доходы Секретариата и, по существу, финансовая прибыль тех, кто не будет выполнять своих обязательств. Если в связи со сроками финансового года отдельным Сторонам трудно уплачивать взносы к наступлению установленной даты, то следует либо рассмотреть вопрос о приемлемости Финансового года, оговоренного в Правиле 2.1. либо увеличить 60-дневный интервал, отведенный для уплаты взносов. Мы предпочитаем иметь единую систему вместо ситуации, когда некоторые Стороны действуют в соответствии с определенным набором Правил, а другие освобождаются от соблюдения этих Правил.


� Испания – Предлагает добавить в последнее предложение слова: «Если платеж осуществляется в долларах США или в евро после наступления срока платежа, … ».


� 


� Япония – В связи с Правилами 6.1, 6.2, 7.1 и 7.3 Япония считает, что, в принципе, все расходы Секретариата должны соответствовать бюджету, утвержденному Консультативным совещанием. По мнению Японии, все запланированные доходы должны перечисляться в Общий фонд, а все запланированные расходы должны производиться из Общего фонда. В связи с этим Япония не поддерживает создание «фонда непредвиденных расходов» и предоставление права Исполнительному секретарю тратить такие «внебюджетные» ресурсы (даже при наличии такого ограничения как «непредвиденные» расходы).


   Япония также отмечает, что согласно финансовым правилам других конвенций положительный остаток предыдущего финансового года, взносы новых Сторон и прочие нецелевые добровольные взносы обычно  перечисляются в Общий фонд как часть доходов при условии утверждения такого бюджета руководящим органом (в данном случае КСДА).


   В целях преодоления непредвиденного обстоятельства, возможно, в рамках Общего фонда следует создать “резерв оборотных средств”, как это предусмотрено финансовыми правилами других конвенций.


  В связи с этим Япония вносит следующее предложение:


“Предлагаемое новое Правило 6.1: В целях учета доходов и расходов Секретариата учреждается Общий фонд. Ассигнования из Общего фонда финансируются за счет:


(a) взносов, перечисленных Консультативными и Неконсультативными сторонами в соответствии с Правилом 5.1, включая дополнительные взносы, а также за счет взносов новых Консультативных сторон;


(b) Налогового сбора с сотрудников, взимаемого согласно Правилу 5.2;


(c) взносов, перечисленных другими Неконсультативными сторонами и Государствами, не являющимися Сторонами Договора об Антарктике, а также взносов других правительственных, межправительственных и неправительственных организаций, и других источников; и


(d) любых нецелевых ассигнований, оставшихся после предшествующих финансовых лет.»


“Предлагаемое новое Правило 6.2: В рамках Общего фонда создается резерв оборотных средств, размер которого периодически устанавливается Консультативным совещанием. Резерв оборотных средств создается для того, чтобы обеспечить бесперебойную работу в случае временной нехватки наличности. Деньги, взятые из резерва оборотных средств, в кратчайшие сроки восстанавливаются за счет полученных взносов.»


� Испания рекомендует изъять Правила 6.2(a), 6.2 (b) и 6.2(c) и изменить Правило 6.3 следующим образом:





«В целях получения средств и осуществления платежей для финансирования расходов, не предусмотренных в обычном бюджете Секретариата, КСДА может создать Доверительный и Специальный фонды, включая фонд непредвиденных расходов».


� Япония – В связи с Правилами 7.1, 7.2 и 7.3 Япония считает неприемлемым создание фонда непредвиденных расходов и ненужным специальное положение о «прочих доходах». Кроме того, Япония считает, что любые другие добровольные взносы или доходы, которые не перечисляются в Общий фонд (например, в связи с тем, что плательщик специально предназначил эти средства для определенных целей), должны поступать в Доверительный или Специальный фонды, как это предусмотрено в Правиле 6.3.


� Вб – Здесь есть ссылка на «политику, цели и деятельность» КСДА; мы предлагаем вместо этого следующую формулировку: “соответствуют Договору об Антарктике, Протоколу по охране окружающей среды и документам, принятым на их основе».


� Япония – Отмечает, что в текущем проекте юридического документа о создании Секретариата нет положения, касающегося внешнего аудитора.


� Здесь необходима статья о вступлении в настоящего Положения силу после того, как вступит в силу Мера, учреждающая Секретариат.


� Великобритания (Вб) – 5-я строка. Вычеркнуть часть предложения, начиная со слов «Секретариате …», и до конца предложения и заменить их следующими словами: “Секретариате Договора об Антарктике, созданном в качестве постоянного Консультативного совещания по Договору об Антарктике (КСДА), который в дальнейшем именуется «Секретариат». Это приведет настоящую формулировку в соответствие со Статьей 1(1) проекта Соглашения о штаб-квартире.


� 


� Испания – Поддерживает предложение Аргентины в том отношении, что описание термина «иждивенец» должно быть приведено в Соглашении о штаб-квартире, где в Статье 17 упоминаются «…их родные и близкие, являющиеся членами их семей». Этот вопрос имеет социологический оттенок и затрудняет утверждение Положения о штате. В конечном итоге, он скорее относится к компетенции страны, где находится Штаб-квартира.





� 


� Многие Стороны предложили перенести этот пункт в Правило 5.


� НЗ – Рекомендует перенести пункт 2.2 в Правило 4 «Классификация штатных сотрудников». Это предложение поддерживает Великобритания. Великобритания отмечает, что в проекте Соглашения о штаб-квартире нет точного определения этого вопроса, в связи с чем было бы полезно сохранить эту формулировку.


� Аргентина – Предпочитает не включать в Положение о штате никакого определения термина «иждивенец» и рассматривать этот вопрос только в Соглашении о штаб-квартире. 


� НЗ – Рекомендует включить после слова КСДА слова «или Исполнительного секретаря».


� Арг. – Считает, что вместо КСДА здесь следует указать Исполнительного секретаря.


� Вб – Рекомендует включить слова “или Исполнительного секретаря, в зависимости от обстоятельств».  (Исполнительный секретарь будет получать указания от КСДА, а остальные штатные сотрудники – от Исполнительного секретаря).


� Вб  -Здесь необходимо различать штатных сотрудников работающих на полную ставку и по совместительству. Таких сотрудников Секретариата, как переводчики и т.д., вполне можно отнести ко второй категории. Как правило, такие сотрудники могут иметь/искать работу, не связанную с Секретариатом. После слов «штатные сотрудники» рекомендуется вставить слова «работающие на полную ставку».


� Вб – Рекомендует включить после слов «согласие КСДА» следующие слова: «Эти положения не касаются штатных сотрудников, работающих в Секретариате по совместительству менее [    часов] в неделю»


� Арг. – Рекомендует добавить слова «и эксперты», категорию, уже признанную в Соглашении о штаб-квартире.


� Аргентина – Рекомендует сформулировать этот пункт в следующей редакции «Штатные сотрудники пользуются привилегиями и иммунитетами, на которые они имеют право согласно Соглашению о штаб-квартире».


� Вб – Рекомендует заменить «Секретариат» на «КСДА».


� Многие делегации предложили объединить Правила 4 и 11.


� Арг.- Рекомендует включить в подпункт 4.1b «Экспертов» по тем же причинам, что изложены выше.


� Вб – Рекомендует после слова «Университетским» включить слова «или профессиональным» и исключить слова «или эквивалентным ему».


� Вб – Рекомендует заменить слово «граждан» на слово «представителей» в подпунктах (а) и (b) пункта 4.1. Однако это положение следует рассматривать с учетом Правила 5.1 проекта Положения о финансировании. В случае принятия решения о том, что Неконсультативные стороны будут перечислять взносы в бюджет, мы не видим никаких оснований для того, чтобы лишать представителей таких Сторон права на работу в Секретариате.


� Вб – Рекомендует сохранить ссылку на «синхронных переводчиков». Вб отмечает, что в Правиле 11.2 упоминаются дополнительные синхронные переводчики. О каких дополнительных синхронных переводчиках может идти речь, если они вообще не упоминались в начале!


� Некоторые Стороны рекомендовали включить в эту Статью пункт 2.2, касающийся определения «иждивенцев».


� НЗ – Общее замечание – является ли шкала заработной платы и условия, принятые в ООН, оптимальным вариантом? Поскольку это Положение о штате создается для сотрудников, которые будут находиться только в Аргентине, может быть, стоит разработать документ специально для Секретариата Договора об Антарктике: например, установить базовую заработную плату, учитывающую условия жизни в Аргентине, плюс надбавку за международный характер работы? Для того, чтобы понять, насколько обоснованы в данном случае уровень заработной платы и условия, принятые в ООН, их можно сопоставить с уровнем заработной платы и условиями, которые транснациональные компании предлагают иностранцам в Аргентине. А как насчет иностранных посольств? Другой возможный вариант заключается в том, чтобы разработать основные принципы, а затем предоставить Исполнительному секретарю полномочия на проведение переговоров с руководящими сотрудниками относительно их заработной платы и условий с учетом этих принципов. Может быть, мы добьемся значительной экономии, если откажемся от условий ООН и наймем консультанта для изучения этого вопроса?


� Австралия – Использование шкал заработной платы ООН приведет к существенному увеличению операционных издержек Секретариата и значительной разнице между уровнями заработной платы сотрудников руководящей и общей категории. Мы предлагаем в качестве общего принципа установить такой уровень вознаграждения, который будет достаточным для привлечения квалифицированных сотрудников из числа представителей Консультативных сторон. Для этого сотрудникам руководящей категории следует платить столько, сколько они получали бы на аналогичной должности в своей стране. Вб  – Принятие предложения Австралии может привести к значительной разнице между уровнями заработной платы, выплачиваемой руководящим сотрудникам Секретариата, занимающим одинаковые должности, что может стать причиной неприязни между сотрудниками.


� НЗ – Рекомендует выплачивать заработную плату сотрудникам руководящей категории в долларах США. Австралия – Поддерживает это предложение, поскольку оно поможет сократить значительные вариации бюджета, обусловленные колебаниями обменного курса. Такая ситуация уже возникала в Секретариате АНТКОМа.


� Испания – Заработная плата должна выплачиваться в национальной валюте страны, где находится Штаб-квартира, а не в долларах США, как это предлагает НЗ. Задача заключается в том, чтобы не допустить разбалансировку текущего годового бюджета. Это происходило два года подряд в АНТКОМе (где заработная плата и пособия выплачиваются в долларах США) вследствие девальвации австралийской валюты. 


� Вб  – Рекомендует вычеркнуть слова «в принципе».


� Вб  – Рекомендует вычеркнуть слова «в принципе»


� Вб  – Рекомендует поменять местами Правила 5.5 и 5.6, т.е. назначение на должность должно предшествовать повышению зарплаты. 


� Вб  - С учетом логики Правила 5.10 (с которой мы согласны) аналогичная процедура должна распространяться на Правило 5.5, т.е. «Повышение заработной платы всех остальных штатных сотрудников руководящей категории утверждается КСДА по представлению Исполнительного секретаря».


� НЗ – Задала вопрос о том, что такое налог на штатных сотрудников. По информации, полученной от Секретариата АНТКОМа, такой налог взимается со штатных сотрудников в виде подоходного налога и удерживается Комиссией как ее собственный доход. Ставки такого налога аналогичны ставкам, принятым в ООН для профессиональных сотрудников, а также австралийским налоговым ставкам для всех остальных. Последнее связано с большими трудностями, поскольку требует увязки с другими параметрами австралийской системы налогообложения. Дело еще больше осложняется тем, что австралийские сотрудники не освобождаются от австралийского налогообложения, т.ч. во избежание двойного налогообложения Австралийское министерство иностранных дел и торговли возвращает им эти налоги


� Предлагается исключить этот пункт.


�


� НЗ – Рекомендует добавить в начале этого предложения слова «При условии удовлетворительного выполнения своей работы».


� Австралия – Желательно, чтобы штатные сотрудники получали ежегодные надбавки только в том случае, если они надлежащим образом выполняли свою работу в соответствии с нормами, установленными Исполнительным секретарем, или если они выполнили согласованные плановые показатели.


� 


� 


� Арг. – Желательно, чтобы срок пребывания ИС в должности был установлен на основании Решения/Меры.


� Испания – Поддерживает предложение Аргентины о том, что мандат Исполнительного секретаря должен, в принципе, определяться решением КСДА. Этот вопрос следует включить в Меру, которая учредит Секретариат, а в Решении, которым Секретариат будет создан на временной основе можно сделать ссылку на этот пункт Меры.


� Вб  – Рекомендует после слов «штатных сотрудников» вставить слова «экспертов и временного персонала».  


� Вб – Рекомендует заменить слова «необходимости обеспечения» словом «обеспечению».


� Вб  – Рекомендует сократить переносимый остаток отпуска, максимум, до 10 рабочих дней (в настоящее время годовое пособие превышает установленный размер годового отпуска). Предлагаемый размер отпуска составляет 2 дня за каждый отработанный месяц, т.е. 24 дня в год, однако мы считаем, что целесообразнее округлить эту цифру до пяти рабочих недель (25 дней), сохранив при этом прежнюю пропорцию для периодов времени меньше одного года: два дня за каждый месяц работы. В противном случае сотрудники могут столкнуться с таким неудобством, как выход на работу на 1 день в течение недели, которая могла бы быть полностью праздничной. В связи с этим данное положение следует изложить в следующей редакции: «Штатные сотрудники имеют право на ежегодный отпуск в размере 25 дней за каждый год работы, или – для периодов времени меньше одного полного календарного года – в размере двух рабочих дней за каждый месяц работы».


� НЗ – Считает, что это слишком большой отпуск и что более приемлемым является ежегодный отпуск в размере 20 дней (плюс установленные законом праздники). Вб – не поддерживает это предложение.


� НЗ – Предлагает оставить на усмотрение сотрудников решение о том, что им нужно, особенно с точки зрения пенсионных инвестиций, а также страхования жизни и страхования на случай потери трудоспособности. Секретариат может оформить медицинскую (больничную) страховку в зависимости от того, как организовано медицинское (больничное) обслуживание в Аргентине.


� Австралия – Предлагает, чтобы размер отчислений в пенсионные фонды, которые Секретариат выплачивает за своих штатных сотрудников, и размер страховых взносов определялся по решению КСДА, например, путем установки определенного процента от заработной платы каждого сотрудника.


� НЗ – Считает, что это слишком много. Согласно законодательству НЗ, отпуск по болезни не может превышать 5 дней в году. В качестве альтернативы возможна следующая формулировка этого пункта: «Штатным сотрудникам предоставляются 10 дней официального отпуска по болезни в течение года, которые могут накапливаться из года в год, максимум, до 8 недель».


� НЗ – Рекомендует заменить слова «по беременности и родам» на слова «по рождению ребенка». Вб  – Не поддерживает это предложение, однако считает, что отцы должны иметь право на отпуск по рождению ребенка и предлагает установить его равным 10 рабочим дням.


� НЗ -  Рекомендует сформулировать это предложение следующим образом: «Получив от врача информацию о том, что роды, по всей вероятности, должны начаться в течение шести недель, сотрудники имеют право отсутствовать на службе в течение восьми недель.» 


� НЗ – Рекомендует включить следующий дополнительный пункт, касающийся выплаты пособий в связи с длительной потерей трудоспособности: «В случае длительной потери трудоспособности, которая лишает штатного сотрудника возможности продолжать работу в Секретариате, этот штатный сотрудник и его иждивенцы имеют право вернуться на родину или в страну прежнего проживания и перевезти туда свое имущество за счет Секретариата»  Вб  – Согласна с этой рекомендацией.


� НЗ – Ставит под сомнение необходимость выплаты пособия по случаю потери кормильца – разве не для этого оформляется страхование жизни? Эта работа не относится к категории особо опасных должностей ООН. Здесь возможна выплата оставшейся суммы за неиспользованный штатным сотрудником ежегодный отпуск и накопившиеся дни отпуска по болезни. 


� НЗ – Что касается прекращения работы из-за продолжительной болезни, этот пункт можно скорректировать и изложить в следующей редакции: «Штатный сотрудник или лица, находившиеся на иждивении умершего штатного сотрудника, теряют право на оплату расходов по возвращению домой и перевозке имущества, если переезд не состоялся в течение шести месяцев со дня ухода штатного сотрудника с работы из-за болезни или его смерти». 


� НЗ – Рекомендует исключить пункт 8.8, касающийся пособия по случаю потери кормильца.


� Вб  – Рекомендует включить фразу следующего содержания: «Штатные сотрудники могут быть отправлены в командировку (в том числе за рубеж) от имени Секретариата».


� НЗ – Выразила сомнение в том, что командировочные пособия/условия ООН являются в данном случае оптимальными. При таком небольшом размере Секретариата можно использовать принцип «оплаты по факту на разумной основе».


� Вб  – Предложила, чтобы Секретариат сам оплачивал (как минимум) билеты, что представляется более разумным с экономической точки зрения чем предварительные выплаты отдельным штатным сотрудникам. Таким образом, Секретариат сможет получить специальные льготные тарифы – возможно, такие же, как и тарифы, установленные для Правительства Аргентины.


� Австралия – Рекомендует установить ставки командировочных пособий в соответствии с местными условиями, возможно, наравне со ставками, которые установлены для национальных госслужащих.


� НЗ – Рекомендует добавить в конце этого предложения текст следующего содержания: ‘за исключением за исключением того, что при международных полетах продолжительностью более 9 часов по усмотрению Исполнительного секретаря можно использовать тарифы бизнес-класса».


� НЗ – Рекомендует заменить «пособие» на «расходы».


� НЗ – Спросила, для чего нужно это пособие. Информация, размещенная на сайте ООН, свидетельствует о том, что цель пособия на выполнение задания заключается в том, чтобы «предоставить сотрудникам достаточную сумму наличных в самом начале выполнения задания или при переводе на новое место службы. Это совокупная компенсация, выплачиваемая Организацией в счет оплаты: 


1) первоначальных дополнительных расходов, понесенных сотрудником и членами его/ее семьи в результате назначения или перевода на другую работу;


2) любых расходов, которые сотрудник может понести до своего отъезда в связи с необходимостью переезда к месту новой работы 


ПРАВО НА ПОЛУЧЕНИЕ ПОСОБИЯ. Пособие на выполнение задания обычно выдается в соответствии со Штатным регламентом (серии 100 или 200) сотрудникам профессиональной и более высоких категорий, которые должны совершить выехать на место выполнения задания (после получения назначения или перевода на другую работу) на предполагаемый срок не менее одного года. (При выполнении миссий пособие не выплачивается). Каждому сотруднику выплачивается суточные на 30 дней плюс надбавка в размере 50% суточных на 30 дней на каждого иждивенца.





� Австралия – Рекомендует устанавливать ставку пособия на обустройство не по ставке ООН, а по решению КСДА. 


� НЗ – Рекомендует после пункта 9.6(с) включить новый пункт следующего содержания: «оплату проживания в гостинице в течение первых двух недель пребывания в Буэнос-Айресе».


� Вб  – Предлагает выплачивать компенсацию за использование автомобилей по заранее установленной ставке (например, аналогичной ставке компенсации, используемой Правительством Аргентины), а не оставлять этот вопрос на усмотрение Исполнительного секретаря. Примечание: В случае использования личных автомобилей Правительство Аргентины не платит пособие за километраж.


� НЗ – Рекомендует включить слова «вследствие реструктуризации или потери дееспособности».


� НЗ – Рекомендует заменить следующий далее текст словами «но не более чем за 6 месяцев».


� Австралия – предлагает установить ставку репатриационного пособия не в соответствии с практикой ООН, а по решению КСДА.


� НЗ – Рекомендует исключить пункт 10.6(c)


� НЗ – Рекомендует заменить один год на «два года».


� Арг.- Считает, что здесь должна быть ссылка на законодательство, которое распространяется на эти контракты.


� Вб  – Отмечает, что здесь дана ссылка на дополнительных синхронных переводчиков, в то время как ссылка на синхронных переводчиков в Правиле 4.1 (b) была изъята.


� Вб  – Не поддерживает сохранение последнего предложения этого пункта. Такая формула не подходит и экономически необоснованна для лиц, с которыми Секретариат заключает контракты на работу на КСДА или других совещаниях за пределами Аргентины. Австралия – поддерживает исключение последнего предложения.


� Вб  – Ссылка на «Конвенцию» здесь неуместна, однако ее не следует заменять на «Договор об Антарктике». Это положение следует изложить в более простой форме, а именно: «Настоящее Положение может быть изменено …».





� CCAMLR has established a Standing Committee on Administration and Finance to assist in the management of the Secretariat’s finances.  The ATCM may need to consider if, a) it establishes a similar committee or  b) provides discretion to the Executive Secretary to vary allocations within ATCM agreed guidelines. 





